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Добре дошли в Electrolux! Благодарим Ви, че избрахте нашия
уред.

Вижте полезни съвети за употреба, брошури, отстраняване на неизправности,
информация за сервиз и ремонт:
www.electrolux.com/support

Запазваме си правото на изменения.
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1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Преди монтирането и употребата на уреда внимателно
прочетете предоставените инструкции. Производителят
не е отговорен за наранявания или повреди в резултат на
неправилна инсталация или употреба. Винаги дръжте
инструкциите на безопасно и лесно достъпно място за
справка в бъдеще.

1.1 Безопасност за деца и лица в неравностойно
положение
• Този уред може да бъде използван от деца над 8-

годишна възраст, както и от лица с намалени
физически, сетивни и умствени възможности или от
лица без опит и познания, само ако те са под
наблюдение или бъдат инструктирани относно
безопасната употреба на уреда и разбират възможните
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рискове. Деца на възраст от 3 до 8 години и хора с
тежки и комплексни увреждания могат да зареждат и
разтоварват уреда, при условие че са надлежно
инструктирани за това. Деца под 3-годишна възраст
трябва да се държат далеч от уреда, освен ако не са
под постоянно наблюдение.

• Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да се
гарантира, че не си играят с уреда.

• Деца не трябва да извършват почистване или
поддръжка на уреда, когато са без надзор.

• Дръжте всички опаковки далече от деца и изхвърлете
опаковките по местните правила.

1.2 Обща безопасност
• Този уред е предназначен само за съхранение на храни

и напитки.
• Този уред е предназначен за домашна употреба в

затворени помещения.
• Този уред може да се използва в офиси, стаи в хотел,

стаи в мотел, къщи за гости и други подобни места за
настаняване, където това използване не надвишава
(средно) нивото на домашна употреба.

• За да се избегне замърсяването на храна, следвайте
инструкциите по-долу:
– не дръжте вратата отворена в продължение на дълги

периоди;
– редовно почиствайте повърхностите, които могат да

влязат в контакт с храна и достъпните отводнителни
системи;

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Внимавайте вентилационните
отвори в корпуса на уреда или във вградената
структура да не са възпрепятствани.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте механични
устройства или други средства за ускоряване на
процеса на размразяване, освен препоръчаните от
производителя.
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• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не повреждайте хладилната
верига.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте ел. уреди в
отделенията за съхранение на храна, освен ако не са от
типа, препоръчан от производителя.

• Не използвайте водна струя или пара, за да почистите
уреда.

• Почистете уреда с мокра, мека кърпа. Използвайте
само неутрални почистващи препарати. Не използвайте
абразивни кърпи, разтворители или метални предмети.

• Когато уредът стои празен за дълъг период – изключете
го, размразете го, почистете уреда и оставете вратата
отворена, за да избегнете образуването на мухал във
вътрешността на уреда.

• Не съхранявайте експлозивни субстанции, като кутии
аерозол със запалимо гориво в този уред.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се
замени от производителя, от упълномощен сервизен
център или от лица със сходна квалификация, за да се
избегне риск.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
2.1 Инсталация

ВНИМАНИЕ!
Само квалифицирано лице може да
извърши монтажа на уреда.

• Махнете всички опаковки.
• Не монтирайте и не използвайте

повреден уред.
• Следвайте инструкциите за

инсталиране, приложени към уреда.
• Винаги внимавайте, когато местите

уреда, тъй като е тежък. Винаги
използвайте предпазни ръкавици и
затворени обувки.

• Уверете се, че има свободна
циркулация на въздуха около уреда.

• При първо инсталиране или след
реверсиране на вратичката изчакайте
поне 4 часа, преди да свържете уреда

към захранването. Това се налага, за
да може маслото да протече обратно в
компресора.

• Преди да извършвате каквито и да било
действия върху уреда (напр.
реверсиране на вратата), извадете
щепсела от контакта.

• Не монтирайте уреда в близост до
радиатори или печки, фурни или
котлони, освен ако в инструкциите за
монтаж не е посочено друго.

• Не излагайте уреда на дъжд.
• Не монтирайте уреда на места, където

има пряка слънчева светлина.
• Не инсталирайте този уред на места,

които са прекалено влажни или
студени.

• Когато премествате уреда, повдигнете
го откъм предния ръб, за да избегнете
надраскване на пода.
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2.2 Електрическо свързване

ВНИМАНИЕ!
Риск от пожар или токов удар.

ВНИМАНИЕ!
При позициониране на уреда се
уверете, че захранващият кабел не е
закачен или повреден.

ВНИМАНИЕ!
Не използвайте разклонители или
адаптери с много входове.

• Уредът трябва да е заземен.
• Уверете се, че параметрите на

табелката с технически данни са
съвместими с електрическите данни на
захранващата мрежа.

• Винаги използвайте правилно монтиран
контакт със защита от токов удар.

• Внимавайте да не повредите
електрическите компоненти (напр.
щепсел, захранващ кабел, компресор).
Свържете се с оторизирания сервизен
център или електротехник, за да
смените електрическите компоненти.

• Захранващият кабел трябва да е под
нивото на щепселdа.

• Свържете кабела за захранването към
контакта единствено в края на
инсталацията. Уверете се, че щепселът
за захранване е достъпен след
инсталирането.

• Не издърпвайте захранващия кабел, за
да изключите уреда. Винаги
издърпвайте щепсела на захранването.

2.3 Използване

ВНИМАНИЕ!
Риск от контузии, изгаряния,
електрически удар или пожар.

 Уредът съдържа запалим газ,
изобутан (R600а), природен газ с високо
ниво на екологична съвместимост.
Внимавайте да не причините повреда на
хладилната верига със съдържание на
изобутан.

• Не променяйте предназначението на
уреда.

• Не поставяйте електрически уреди
(напр. машини за сладолед) в уреда,
освен ако това не е посочено от
производителя.

• Ако възникне повреда на хладилната
верига, уверете се, че няма пламъци и
източници на възпламеняване в
помещението. Проветрете стаята.

• Не позволявайте на горещи предмети
да докосват пластмасовите части на
уреда.

• Не поставяйте безалкохолни напитки
във фризерното отделение. Това ще
доведе до образуване на налягане
върху контейнера за напитки.

• Не съхранявайте запалим газ и течност
в уреда.

• Не поставяйте запалими продукти или
предмети, които са намокрени със
запалими продукти, в близост до уреда
или върху него.

• Не докосвайте компресора или
кондензатора. Те са горещи.

• Не премахвайте и не докосвайте нищо
от фризерното отделение, ако ръцете
Ви са мокри или влажни.

• Не замразявайте отново храна, която е
била размразена.

• Спазвайте инструкциите за съхранение
върху опаковката на замразената
храна.

• Опаковайте храните в материал,
подходящ за контакт с храна, преди да
ги поставите в отделението на
фризера.

• Не допускайте храна да влиза в
съприкосновение с вътрешните стени
на отделенията на уреда.

2.4 Вътрешно осветление

ВНИМАНИЕ!
Опасност от токов удар.

• Този продукт съдържа един или повече
източници на светлина от клас на
енергийна ефективност F.

• Относно лампата(ите) вътре в този
продукт и резервните лампи, продавани
отделно: Тези лампи са предназначени
да издържат на екстремни физически
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условия в домакински уреди, като
температура, вибрации, влажност или
са предназначени да сигнализират
информация за работното състояние на
уреда. Те не са предназначени за
използване в други приложения и не са
подходящи за осветяване на
помещения в домакинството.

2.5 Грижи и почистване

ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване или повреда
на уреда.

• Преди поддръжка изключете уреда и
извадете щепсела на захранването от
контакта на ел. мрежа.

• Този уред съдържа въглеводороди в
охлаждащия блок. Само
квалифицирано лице може да
поддържа и презарежда уреда.

• Редовно проверявайте канала за
отцеждане на уреда и ако е
необходимо, го почистете. Ако каналът
за отцеждане се запуши, размразената
вода ще се събере на дъното на уреда.

2.6 Обслужване
• За поправка на уреда се свържете с

оторизирания сервизен център.
Използвайте само оригинални резервни
части.

• Моля, имайте предвид, че
собственоръчната поправка или
поправка, която не е извършена от
специалист, може да има последици,
свързани с безопасността, и да анулира
гаранцията.

• Следните резервни части ще бъдат
налични в продължение на 7 години
след като моделът е спрян от
производство: термостати,
температурни сензори, печатни платки,
светлинни източници, дръжки на врати,
панти на врати, тави и кошници. Моля,
имайте предвид, че някои от тези
резервни части са налични само за
професионални техници и не всички
резервни части са подходящи за всички
модели.

• Уплътненията за врати ще са налични в
рамките на 10 години след като
моделът е спрян от производство.

2.7 Изхвърляне

ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване или задушаване.

• Изключете уреда от
електрозахранването.

• Отрежете захранващия кабел и го
изхвърлете.

• Отстранете вратичката, за да не могат
деца и домашни любимци да се
заключат в уреда.

• Хладилната верига и изолационните
материали на този уред са
благоприятни за озона.

• Изолационната пяна съдържа
възпламеним газ. Свържете се с
общинските власти за информация за
това как да изхвърлите уреда правилно.

• Не повреждайте частта на охлаждащия
блок, който е близо до топлообменника.

3. ИНСТАЛАЦИЯ

ВНИМАНИЕ!
Вижте глава „Безопасност“.
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3.1 Размери

H
1

H
2

W3

D
3

90°

W2

D
2

W1

D
1

Габаритни размери ¹
H1 мм 1860

W1 мм 595

D1 мм 650

¹ височината, ширината и дълбочината на
уреда без дръжката

Необходимо пространство за експлоата‐
ция ²
H2 мм 1900

W2 мм 600

D2 мм 718

² височината, ширината и дълбочината на
хладилника, включително дръжката на
вратата, плюс пространството,
необходимо за свободна циркулация на
охлаждащия въздух

Общо пространство, необходимо за ек‐
сплоатация ³
H2 мм 1900

W3 мм 649

D3 мм 1224

³ височината, ширината и дълбочината на
хладилника, включително дръжката на
вратата, плюс пространството,
необходимо за свободна циркулация на
охлаждащия въздух, плюс пространството,
необходимо за отваряне на вратата до
минималния ъгъл, позволяващ изваждане
на всички вътрешни приспособления

3.2 Разполагане
Уредът не е предназначен за вграждане.
В случай на инсталиране, различно от
свободно стоящо, но с осигуряване на
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необходимото пространство за
експлоатация, уредът ще работи
правилно, но консумацията на енергия
може да се увеличи леко.
За възможно най-добро функциониране на
уреда, не се препоръчва той да се
инсталира в близост до източници на
топлина (фурни, печки, радиатори.
мултикукъри или котлони) или на място с
пряка слънчева светлина. Уверете се, че
има свободна циркулация на въздух около
задната част на корпуса.
Уредът трябва да се инсталира на сухо и
проветриво място, на закрито.
За да се осигури най-ефективна работа,
ако уредът е разположен под висящ
кухненски шкаф, трябва да се спази
минималното разстояние между горната
му част и шкафа. За предпочитане е обаче
уредът да не се инсталира под висящи
кухненски шкафове. Едно или повече
регулируеми крачета в основата на
корпуса позволяват той да се нивелира.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Ако инсталирате уреда с гръб към
стена, използвайте доставените с него
задни дистанционни елементи или
осигурете минималното разстояние,
посочено в инструкциите за
инсталиране.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Ако инсталирате уреда със стена
отстрани до него, вижте в
инструкциите за инсталиране
минималното разстояние между
стената и тази страна на уреда, на
която са разположени пантите на
вратата; то е необходимо, за да има
достатъчно място за отваряне на
вратата, когато съдържанието трябва
да бъде извадено (напр. при
почистване).

Уредът е предназначен за работа в околна
среда с температура от 10°C до 43°C.

Правилната работа на уреда е
гарантирана само при експлоатация в
посочения температурен диапазон.

Ако имате съмнения за мястото на
инсталиране на уреда, се обърнете
към доставчика, към нашия отдел за
обслужване на клиенти или към най-
близкия оторизиран сервизен център.

Трябва да е възможно уредът да се
изключва от мрежовото захранване.
Това означава, че след инсталирането
трябва да има лесен достъп до
щепсела.

3.3 Електрическо свързване
• Преди включване се уверете, че

напрежението и честотата, показани на
табелката с данни, съответстват на
електрозахранването във Вашето
жилище.

• Уредът трябва да се заземи. Щепселът
на захранващия кабел е снабден с
контакт за тази цел. Ако контактът за
битово захранване не е заземен,
свържете уреда към отделно
заземяване в съответствие с
действащите нормативни разпоредби,
като се консултирате с квалифициран
електротехник.

• Производителят не носи отговорност,
ако горепосочените предпазни мерки за
безопасност не се спазват.

3.4 Нивелиране
При инсталирането на уреда той трябва да
се нивелира. Това може да се извърши с
двете регулируеми крачета в предната
долна част.

3.5 Задни дистанционни втулки
В плика с документацията има две
дистанционни втулки, които трябва да се
поставят, както е показано на фигурата.
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Ако поставите уреда срещу стена в
свободно стоящ монтаж, монтирайте
задните дистанционни втулки, за да
гарантирате минималното разстояние,
необходимо за циркулация на въздуха.

3.6 Обръщане на вратата
Моля, вижте отделния документ с
инструкции относно монтажа и
обръщането на вратата.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
На всеки етап от обръщането на
вратата пазете пода от одрасквания с
издръжлив материал.

3.7 Лесно отваряне
Охлаждащият въздух се свива вътре в
уреда, причинявайки засмукване, което

затруднява отварянето на вратата. За да
улесните отварянето на уреда,
използвайте залепващо покритие от
торбичката с документацията.
За да поставите залепващото покритие:
1. Обелете подложката от задната част

на покритието.
2. Залепете покритието върху рамката в

долната част на уреда, на минимално
разстояние от 60 мм до 100 мм от
пантата.

60-100 mm

Пазете залепващото покритие далече
от деца. Опасност от поглъщане.

4. РАБОТА
4.1 Контролно табло

1 2 3 4

1 Бутон за регулиране на температурата
2 Индикатор Super Freeze
3 Индикатор за алармата

4 Индикатори за температура
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4.2 Включване и изключване
За да включите уреда, поставете щепсела
в контакта на стената.

Когато уредът се включи за първи път,
вътрешното осветление може да се
включи след едноминутно забавяне
поради тестове на отваряне.

За да изключите уреда, извадете щепсела
от контакта.

4.3 Регулиране на температурата
Препоръчителната зададена температура
е:
• -18 °C за фризера.
Температурният диапазон може да варира
между -16°C и -24°C .
За да зададете температурата на уреда,
натиснете бутона за регулиране на
температурата неколкократно, докато
достигнете желаната температура на
отделението.
Изберете настройката, имайки предвид, че
температурата във вътрешността на уреда
зависи от:
• температурата в помещението,
• честотата на отваряне на вратата,
• количеството на съхраняваните храни,
• местоположението на уреда.
Обикновено, средната настройка е най-
подходяща.
Зададената температура се показва на
индикаторите.

Зададената температура се достига в
рамките на 24 часа.

4.4 Аларма за висока температура

Когато включите уреда за първи път,
алармата се включва.

Алармата се включва, когато
температурата в уреда е твърде висока.
По време на алармата:

• индикаторът на алармата мига,
• индикаторът за температура -24 мига,
• звуковият сигнал прозвучава.
Изключване на алармата
• Натиснете който и да е бутон на

командното табло, за да изключите
алармата. Индикаторът на алармата
свети, докато температурата се
възстанови.

• Звуковият сигнал на алармата се
изключва автоматично след 1 час.
Индикаторът на алармата мига, а
индикаторът на температурата -24
започва да мига.

• Ако уредът се върне към зададената
температура, аларменият сигнал и
аларменият индикатор се изключват.
Проверете дали храната вътре не е
развалена или размразена. Ако е така,
вижте раздел „Размразяване“.

Вижте раздел „Регулиране на
температурата“, за да зададете
температурата на уреда.

4.5 Функция Super Freeze
Функцията Super Freeze се използва, за да
се извърши последователно
предварително замразяване и бързо
замразяване във фризерното отделение.
Тя ускорява замразяването на пресните
храни и в същото време предпазва вече
съхраняваните храни от нежелано
затопляне.

За да замразите пресни хранителни
продукти, активирайте функцията
Super Freeze най-малко 3 часа преди
поставянето на хранителни продукти
за завършване на процеса на пре-
замразяване.

За да активирате тази функция, натиснете
неколкократно бутона за регулиране на
температурата, докато се появи
индикатора Super Freeze.
Тази функция спира автоматично след 24
часа.
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Можете да деактивирате функцията Super
Freeze преди автоматичното ѝ спиране,
като повторите процедурата до
изключването на индикатора Super Freeze
или като изберете различна настроена
температура за фризерното отделение.

4.6 Аларма
В случай на проблеми с охлаждането,
прекъсване на електрозахранването или
значителни промени на температурата в
уреда, индикаторът на алармата светва в
червено и се включва звука.

Алармата може да светне, когато
включите уреда за първи път.

Вижте глава „Отстраняване на
неизправности“ за по-възможни причини
за задействане на алармата и решения за
нейното деактивиране.

4.7 Режим Standby
Активирайте режима Standby, за да
изключите функцията за замразяване и
така да намалите консумацията на
електроенергия на уреда.

За да активирате режим Standby:
1. Задайте температурата за -16°C.

Вижте раздел „Регулиране на
температурата“.

2. Натиснете и задръжте бутона за
регулиране на температурата, докато
всички индикатори за температура
премигнат 3 пъти.

Ако натиснете бутона за регулиране
на температурата, докато режим
Standby е включен, всички индикатори
за температурата ще премигнат 3
пъти.

Можете да деактивирате режим Standby,
като повторите горната процедура.

При режим Standby температурата в
уреда може да се покачи над
зададените -16°C. Ако това се случи,
след като се деактивира режимът,
алармените индикаторни лампички
светват и се чува звук. Когато уредът
автоматично понижи температурата,
индикаторът на алармата и звуковата
аларма се деактивират.

5. ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
5.1 Изваждане и монтиране на
рафта на вратата
За да извадите рафта на вратата:
1. Задръжте лявата страна на рафта.
2. Повдигнете дясната страна на рафта,

докато се освободи от скрепителния
болт.

3. Повдигнете лявата страна на рафта и
го извадете.

За повторно монтиране на рафта:
1. Поставете рафта върху плоска

повърхност.
2. Натиснете двете страни на рафта

надолу едновременно, така че рафтът
да напасне върху двата скрепителни
болта.

5.2 Изваждане и поставяне на
чекмеджетата на фризера
За да извадите чекмедже от фризерното
отделение:
1. Отворете напълно вратата на

фризера.
2. Издърпайте чекмеджето, докато спре.
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3. Повдигнете леко предната част на
чекмеджето и го извадете от уреда.

За да поставите чекмеджето в
първоначалното му положение,
изпълнете горните стъпки в обратен
ред.

5.3 Индикатор за температура
За правилно съхранение на храните,
хладилникът е оборудван с индикатор за
температурата. Символът на страничната
стена на уреда показва най-студената част
на хладилника.
Ако се покаже OK (A), поставете прясна
храна в зоната, посочена със символ, ако
не се покаже (B), изчакайте поне 12 часа и
проверете дали има показано OK (A).
Ако все още няма OK (B), настройте уреда
на по-ниска температура.

OK

OK

A

B

5.4 MULTIFLOW
Отделението на хладилника е снабдено с
MULTIFLOW устройство, което позволява
бързо и ефективно охлаждане на
хранителните продукти и поддържане на
по-равномерна температура във всяка
част на хладилното отделение.
Устройството се активира автоматично
при необходимост.

MULTIFLOW работи само при затворена
врата.

Не блокирайте вентилационните
отвори, за да осигурите по-добро
охлаждане.

Не сваляйте MULTIFLOW панел.
Не използвайте водна струя или пара,
за да почистите уреда. За инструкции
за почистване вижте глава „Грижа и
почистване“.

5.5 Замразяване на пресни
хранителни продукти
Фризерното отделение е подходящо за
замразяване на пресни хранителни
продукти и за дълготрайно съхранение на
замразени и дълбоко замразени
хранителни продукти.
За да замразите пресни хранителни
продукти, активирайте функцията Super
Freeze най-малко 3 часа преди
поставянето на хранителни продукти за
замразяване във фризерното отделение.
Максималното количество храна, което
може да бъде замразено, без да бъде
добавено допълнително количество
прясна храна в продължение на 24 часа, е
указано на табелката с данни (етикет,
поставен във вътрешността на уреда).
Когато процесът на замразяване
приключи, уредът възвръща предишната
настройка за температура (вижте
„функция“ Super Freeze).
За повече информация вижте „Препоръки
за замразяване“
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5.6 Съхранение на дълбоко
замразени храни
При първоначално включване или след
дълъг период, през който уредът не е
използван, го оставете го да работи поне 3
часа с включена функция Super Freeze,
преди да поставите хранителни продукти в
отделението.
Чекмеджетата на фризера гарантират
бързото и лесно намиране на търсения
замразен продукт. Ако ще съхранявате
големи количества храна, извадете всички
чекмеджета освен най-долното; то трябва
да е на мястото си, за да осигурява добро
циркулиране на въздуха.
Дръжте храната на рафтовете на
разстояние от вратата не по-малко от 15
мм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
При случайно размразяване,
например, поради спиране на тока, ако
уредът е бил изключен за по-дълго
време, отколкото е посочено в
таблицата с техническите
спецификации в раздела „Време за
повишаване на температурата“,
размразената храна трябва се
консумира бързо или да се сготви
веднага, след това да се охлади и да
се замрази отново.

5.7 Размразяване
Преди да се използват, замразените или
дълбоко замразени храни могат да се
размразят в хладилника или при стайна
температура, в зависимост от времето, с
което разполагате.
Малки парчета могат да се готвят и когато
са още замразени, направо от фризера. В
този случай готвенето ще бъде по-
продължително.

5.8 Тава за лед
Този уред е оборудван с една или повече
тави за приготвяне на кубчета лед.

При изваждане на тавите от
фризерното не използвайте метални
инструменти.

1. Напълнете формите за лед с вода.
2. Поставете ги във фризерното .

6. ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ
6.1 Съвети за енергоспестяване
• Вътрешната конфигурация на уреда е

тази, която осигурява най-ефективно
използване на енергия.

• Не отваряйте вратата често и не я
оставяйте отворена по-дълго от
необходимото.

• Колкото по-ниска е настроената
температура, толкова по-голямо ще
бъде потреблението на енергия.

• Уверете се, че вентилацията е добра.
Не покривайте вентилационните
решетки и отвори.

6.2 Съвети за замразяване
• Активирайте функцията Super Freeze

поне 3 часа преди да поставите храна
във фризерното отделение.

• Преди да замразите свежа храна,
опаковайте я и я запечатайте в:
алуминиево фолио, прозрачно фолио
или торбички, здраво затворени съдове
с капаци.

• За по-ефективно замразяване и
размразяване разделете храната на
малки порции.

• Препоръчително е да ги етикирате и да
сложите дати на всеки замразен
хранителен продукт. Това ще спомогне
за разграничаването на храната и за
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напомняне на срока на годност, за да се
избегне тяхното разваляне.

• Храната трябва да е прясна, когато се
замразява, за да се запази доброто
качество. Особено плодове и зеленчуци
трябва да бъдат замразявани след
беритба, за да се запазят всички
хранителни стойности.

• Не замразявайте бутилки или консерви,
по-конкретно напитки, съдържащи
въглероден диоксид – възможно е да
експлодират при замразяване.

• Не поставяйте гореща храна във
фризерното отделение. Оставете я да
изстине на стайна температура преди
да я поставите във фризерното
отделение.

• За да избегнете повишаване в
температурата на вече замразена
храна, не поставяйте прясна
незамразена храна в непосредствена
близост. Поставете храната при стайна
температура в частта на фризерното
отделение, където няма замразена
храна.

• Не консумирайте ледени кубчета, лед
или ледени близалки непосредствено
преди изваждането им от фризера.
Риск от замръзвания.

• Не замразявайте повторно размразена
храна. Ако храната се е размразила,
сгответе я, оставете я да изстине и
след това я замразете.

6.3 Съвети за съхранение на
дълбоко замразени храни
• Фризерното отделение е това,

обозначено с .
• По-високите температурни настройки в

уреда може да доведат до по-кратък
срок на годност на храната.

• Цялото фризерно отделение е
подходящо за съхранение на замразени
хранителни продукти.

• Оставете достатъчно място около
храната, за да може въздухът да
циркулира свободно.

• За правилно съхраняване, вижте
етикета върху опаковката на храните,
за да видите срока на годност.

• От значение е да загъвате храните по
такъв начин, че да не навлизат вода и
влага или да се образува конденз при
поставяне в отделението.

6.4 Съвети при пазаруване
След пазаруване:
• Уверете се, че опаковката не е

нарушена – храната може да е
развалена. Ако опаковката е издута и
мокра, най-вероятно продуктът не е
съхраняван в оптимални условия и е
започнал процесът по размразяване.

• За да ограничите размразяването,
купувайте замразени продукти след
като сте избрали всичко останало и ги
пренасяйте в термични или изолирани
хладилни чанти.

• Поставете замразените продукти във
фризера веднага след като се
приберете от пазар.

• Ако храната се е размразила дори
наполовина, не я замразявайте отново.
Консумирайте я възможно най-скоро.

• Водете се по срока на годност и
указанията за съхранение върху
опаковката.

6.5 Срок на годност

Вид храна Срок на годност (ме‐
сеци)

Хляб 3

Плодове (с изкл. на цитруси) 6 - 12

Зеленчуци 8 - 10
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Вид храна Срок на годност (ме‐
сеци)

Останала храна, несъдържаща месо 1 - 2

Млечни продукти:

Краве масло
Меко сирене (напр. моцарела)
Твърдо сирене (напр. пармезан, чедър)

6 - 9
3 - 4
6

Морски дарове:

Тлъсти риби (напр. сьомга, скумрия)
Нетлъсти риби (напр. треска, писия)
Скариди
Белени миди и черни миди
Готвена риба

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Месо:

Домашни птици
Говеждо
Свинско
Агнешко
Наденици
Шунка
Останала храна, съдържаща месо

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

7. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ

ВНИМАНИЕ!
Вижте глава „Безопасност“.

7.1 Почистване на вътрешността
Преди пускане на уреда в експлоатация
измийте вътрешността и всички вътрешни
аксесоари с хладка вода и неутрален
сапун, за да отстраните типичната
миризма на нов продукт, след което ги
подсушете добре.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не използвайте почистващи
препарати, абразивни прахове, хлор
или почистващи средства на маслена
основа, тъй като те ще повредят
покритието.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Аксесоарите и частите на уреда не са
подходящи за миене в съдомиялна
машина.

7.2 Периодично почистване
Оборудването трябва да се почиства
редовно:
1. Почистете вътрешността и

принадлежностите с хладка вода и
неутрален сапун.

2. Редовно проверявайте уплътненията
на вратата и ги забърсвайте, за да сте
сигурни, че са чисти и без
замърсявания.

3. Почиствайте кондензатора с четка
поне два пъти годишно.

4. Почиствайте периодично тавата на
изпарителя, за да отстраните
натрупалата се вода.

5. Изплакнете и подсушете добре.

7.3 Размразяване на уреда
Размразяването на фризерното отделение
е автоматично. Възможно е обаче да се
получи слой скреж по вътрешните стени на
фризерното отделение, ако вратата на
фризера се отваря често или остава
отворена твърде дълго.
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7.4 Периоди извън експлоатация
Когато уредът не се използва за дълъг
период от време, вземете следните
предпазни мерки:
1. Изключете уреда от електрическото

захранване.

2. Извадете всички храни.
3. Почистете уреда и всички аксесоари.
4. Оставете вратата/ отворена/ени, за да

предотвратите появата на неприятни
миризми.

8. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

ВНИМАНИЕ!
Вижте глава „Безопасност“.

8.1 Как да постъпите, ако…

Проблем Възможна причина Решение
Хладилникът не работи. Хладилникът е изключен. Включете уреда.

 Щепселът не е свързан правилно
в контакта на захранващата мре‐
жа.

Свържете правилно щепсела в
контакта на захранващата мрежа.

 В контакта няма напрежение. Свържете друг електрически уред
към контакта на захранващата
мрежа. Повикайте квалифициран
електротехник.

Хладилникът работи шумно. Хладилникът е нестабилен. Уверете се, че хладилникът стои
стабилно на пода.

Компресорът работи непрекъсна‐
то.

Температурата е настроена не‐
правилно.

Вижте глава „Работа“.

 Поставени са твърде много про‐
дукти едновременно.

Изчакайте няколко часа и след то‐
ва отново проверете температу‐
рата.

 Температурата в помещението е
твърде висока.

Вижте глава „Инсталация“.

 Сложените в хладилника продук‐
ти са твърде топли.

Оставете продуктите да се охлад‐
ят до стайна температура, преди
да ги сложите в хладилника.

 Вратата не е добре затворена. Вижте раздел „Затваряне на
вратата“.

Функцията Super Freeze е включе‐
на.

Вижте раздел „Функция Super
Freeze“.

Компресорът не стартира веднага
след натискане на бутона „Super
Freeze“ или след промяна на за‐
дадената температура.

Той започва да работи след изве‐
стно време.

Това е нормално, не е неизправ‐
ност.
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Проблем Възможна причина Решение
Вратата не е правилно регулира‐
на или пречи на вентилационната
решетка.

Хладилникът не е нивелиран. Вижте инструкциите за монтаж.

Вратата се отваря трудно. Опитали сте да отворите вратата
веднага след като сте я затвори‐
ли.

След като затворите вратата, из‐
чакайте няколко секунди, преди
да я отворите отново.

Лампичката не работи. Лампичката е в режим на готов‐
ност.

Затворете и отворете вратата.

 Лампичката е неизправна. Свържете се с най-близкия упъл‐
номощен сервизен център.

Има твърде много лед. Вратата не е добре затворена. Вижте раздел „Затваряне на
вратата“.

 Уплътнението е деформирано
или замърсено.

Вижте раздел „Затваряне на
вратата“.

 Хранителните продукти не са опа‐
ковани правилно.

Опаковайте по-добре хранителни‐
те продукти.

 Температурата е настроена не‐
правилно.

Вижте глава „Работа“.

 Хладилникът е пълен и е на‐
строен на най-ниската температу‐
ра.

Задайте по-висока температура.
Вижте глава „Работа“.

 Настроената в хладилника темпе‐
ратура е твърде ниска, а околната
температура – твърде висока.

Задайте по-висока температура.
Вижте глава „Работа“.

По пода тече вода. Изходът за водата от размразява‐
нето не е свързан с изпарителна‐
та тава над компресора.

Свържете изхода за водата от
размразяването към изпарителна‐
та тава.

Температурата не може да се на‐
строи.

Функцията Super Freeze е включе‐
на.

Изключете функцията Super
Freeze ръчно или изчакайте, дока‐
то се деактивира автоматично, за
да зададете температурата. Виж‐
те раздел „Функция Super Freeze“.

Температурата в хладилника е
твърде висока или твърде ниска.

Температурата не е настроена
правилно.

Задайте по-ниска, респ. по-висока
температура.

 Вратата не е добре затворена. Вижте раздел „Затваряне на
вратата“.

 Температурата на хранителните
продукти е твърде висока.

Преди да сложите продуктите в
хладилника, изчакайте да се ох‐
ладят до стайна температура.

 В хладилника са сложени твърде
много продукти едновременно.

Съхранявайте в хладилника по-
малко продукти.

 Вратата е била отваряна често. Отваряйте вратата само когато е
необходимо.

Функцията Super Freeze е включе‐
на.

Вижте раздел „Функция Super
Freeze“.
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Проблем Възможна причина Решение
 В хладилника няма циркулация на

студен въздух.
Уверете се, че нищо не пречи на
циркулацията на студения въздух.
Вижте глава „Полезни съвети“.

Ако съветите не доведат до желания
резултат, обадете се в най-близкия
упълномощен сервизен център.

8.2 Смяна на лампата
Уредът е снабден с дълготрайна
интериорна LED лампа.
Само сервизен център може да сменя
осветителното тяло. Свържете се с Вашия
оторизиран сервизен център.

8.3 Затваряне на вратата
1. Почистете уплътненията на вратата.
2. Ако е необходимо, регулирайте

вратата. Вижте глава „Инсталация“.
3. Ако е необходимо, сменете

дефектните уплътнения на вратата.
Свържете се с оторизиран сервизен
център.

9. ШУМОВЕ

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!
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10. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Техническата информация се намира на
табелката с данни от вътрешната страна
на уреда и на етикета за енергийна
категория.
QR кодът върху етикета за енергийна
категория, предоставен с уреда, съдържа
уеб връзка, водеща до информация,
свързана с функционалността на уреда в
базата данни EPREL на ЕС. Запазете
етикета за енергийна категория за
справка, както и ръководството за
потребители и всички други документи,
предоставени с уреда.

Възможно е да откриете същата
информация в EPREL, като използвате
връзката https://eprel.ec.europa.eu и
въведете името на модела и номера на
продукта, които се намират върху
табелката с данни на уреда.
Вижте линка www.theenergylabel.eu за
подробна информация за етикета за
енергийната категория.

11. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ИЗПИТВАЩИ ЛАБОРАТОРИИ
Монтажът и подготовката на уреда за
всяка верификация за екодизайн трябва
да съответстват на EN 62552. Условията
за вентилация, размерите на нишата и
минималните отстояния от задната стена
трябва да бъдат съгласно посоченото в

глава 3 на това Ръководство на
потребителя. За допълнителна
информация, включително схеми за
зареждане, се свържете с производителя.

12. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със символа

. Поставяйте опаковките в съответните
контейнери за рециклирането им.
Помогнете за опазването на околната
среда и човешкото здраве, както и за
рециклирането на отпадъци от
електрически и електронни уреди. Не

изхвърляйте уредите, означени със
символаl , заедно с битовата смет.
Върнете уреда в местния пункт за
рециклиране или се обърнете към вашата
общинска служба.
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Dobro došli u Electrolux! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom
mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i složenim
invaliditetom dopušteno je puniti i prazniti uređaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuće upute. Djecu mlađu od 3

20 HRVATSKI



godine treba držati podalje od uređaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i
korisničko održavanje.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za spremanje namirnica

i napitaka.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Da biste izbjegli zagađivanje hrane, pridržavajte se
sljedećih uputa:
– ne držite vrata otvorena tijekom dužeg razdoblja
– redovito čistite površine koje mogu doći u dodir s hranom

i biti dostupne sustavima odvodnje;
• UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kućištu uređaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
• UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke uređaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih
koje preporuča proizvođač.

• UPOZORENJE: Ne oštećujte sklop rashladnog sredstva.
• UPOZORENJE: Ne koristite električne uređaje unutar

odjeljka za čuvanje hrane uređaja, osim ako nisu vrste koje
je preporučio proizvođač.

• Za čišćenje uređaja nemojte koristiti raspršivač vode i paru.
• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom. Koristite samo

neutralne deterdžente. Nikada ne koristite abrazivna
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sredstva, abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili metalne
predmete.

• Kad je uređaj duže vrijeme prazan, isključite ga, odmrznite,
očistite, osušite i ostavite otvorena vrata da spriječite razvoj
plijesni unutar uređaja.

• Ne čuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uređaju.

• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti
proizvođač, ovlašteni servisni centar ili slične kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Slijedite upute za postavljanje isporučene

s uređajem.
• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite

pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Provjerite može li zrak kružiti oko uređaja.
• Pri prvoj instalaciji ili nakon okretanja

vrata, pričekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uređaja na napajanje. To
omogućuje povratak ulja natrag u
kompresor.

• Prije provođenja bilo kakvih radnji na
uređaju (npr. okretanja vrata), izvadite
utikač iz utičnice.

• Uređaj ne postavljajte u blizini radijatora,
štednjaka, pećnica ili ploča za kuhanje,
osim ako nije drugačije navedeno u
uputama za postavljanje.

• Ne izlažite uređaj kiši.
• Uređaj nemojte instalirati na mjestima s

izravnom sunčevom svjetlosti.
• Uređaj nemojte instalirati na prevlažnim ili

prehladnim mjestima.
• Prilikom pomicanja uređaja, podignite ga

za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

UPOZORENJE!
Prilikom postavljanja uređaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignječi ili ošteti.

UPOZORENJE!
Nemojte upotrebljavati adaptere s više
utikača i produžne kabele.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj

pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Pripazite da ne oštetite električne dijelove
(npr. strujni utikač, mrežni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlašteni
servisni centar ili električara za promjenu
električnih dijelova.

• Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikača.

• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.
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2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili požara.

 Uređaj sadrži zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekološke kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete oštećenje u rashladnom sustavu
koji sadrži izobutan.
• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Ne stavljajte električne uređaje (npr.

aparate za pripremu sladoleda) u uređaj
osim ako proizvođač nije naznačio da su
prikladni za to.

• Ukoliko se ošteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozračite
prostoriju.

• Ne dopustite da vrući predmeti dodiruju
plastične dijelove uređaja.

• Ne stavljajte bezalkoholna pića u odjeljak
zamrzivača. Ovo će stvoriti pritisak u boci/
limenci pića.

• Ne čuvajte zapaljivi plin ni tekućinu u
uređaju.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

• Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vrući su.

• Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrzivača ako su vam ruke
vlažne ili mokre.

• Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

• Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

• Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrzivača omotajte je s bilo kojim
materijalom koji može doći u dodir s
hranom.

• Ne dopustite da namirnice dođu u kontakt
s unutrašnjim stjenkama odjeljaka uređaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Ovaj proizvod sadrži jedan ili više izvora
svjetlosti klase energetske učinkovitosti F.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

2.5 Čišćenje i održavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oštećenja
uređaja.

• Prije održavanja, uređaj isključite i utikač
izvucite iz utičnice mrežnog napajanja.

• Ovaj uređaj sadrži ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba smije održavati i ponovno puniti
jedinicu.

• Redovito provjerite ispust uređaja i po
potrebi ga očistite. Ako je ispust začepljen,
na dnu uređaja će se skupljati odmrznuta
voda.

2.6 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

• Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak može imati
sigurnosne posljedice i može poništiti
jamstvo.

• Sljedeći rezervni dijelovi bit će dostupni 7
godina nakon ukidanja modela: termostati,
senzori temperature, tiskane pločice, izvori
svjetla, ručke na vratima, šarke vrata,
ladice i košare. Imajte na umu da su neki
od tih rezervnih dijelova dostupni samo
profesionalnim serviserima i da nisu svi
rezervni dijelovi relevantni za sve modele.

• Brtve na vratima bit će dostupne 10
godina nakon ukidanja modela.
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2.7 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Uređaj isključite iz električne mreže.
• Prerežite električni kabel i bacite ga.
• Skinite vrata kako biste spriječili da se

djeca i kućni ljubimci zatvore u uređaj.

• Sustav hlađenja i izolacijski materijali ovog
uređaja nisu štetni za ozon.

• Izolacijska pjena sadrži zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uređaja kontaktirajte komunalnu službu.

• Nemojte prouzročiti oštećenje dijelova
jedinice hlađenja u blizini izmjenjivača
topline.

3. INSTALACIJA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Dimenzije

H
1

H
2

W3

D
3

90°

W2

D
2

W1

D
1

Ukupne dimenzije ¹
H1 mm 1860

Ukupne dimenzije ¹
W1 mm 595

24 HRVATSKI



Ukupne dimenzije ¹
D1 mm 650

¹ visina, širina i dubina uređaja bez rukohvata

Prostor potreban prilikom uporabe ²
H2 mm 1900

W2 mm 600

D2 mm 718

² visina, širina i dubina uređaja uključujući
rukohvat, plus prostor potreban za slobodnu
cirkulaciju zraka za hlađenje

Ukupni prostor potreban prilikom uporabe ³
H2 mm 1900

W3 mm 649

D3 mm 1224

³ visina, širina i dubina uređaja uključujući
rukohvat, plus prostor potreban za slobodnu
cirkulaciju zraka za hlađenje te prostor
potreban za minimalni kut otvaranja vrata koji
omogućuje vađenje unutarnje opreme

3.2 Mjesto
Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu kao
ugradbeni uređaj.
U slučaju da se postavljanje razlikuje od
samostojećeg u odnosu na prostor potreban
za dimenzije, uređaj će ispravno funkcionitari,
ali se potrošnja energije može malo povećati.
Da biste osigurali najbolju funkcionalnost
uređaja, ne biste ga trebali postaviti u blizini
izvora topline (pećnica, štednjaci, radijatori,
kuhala ili ploče za kuhanje) ili na mjesto s
izravnim sunčevim svjetlom. Uvjerite se da
zrak slobodno cirkulira oko stražnjeg dijela
ormarića.
Ovaj uređaj treba biti postavljen na suhom,
dobro ventiliranom unutarnjem prostoru.
Ako se uređaj nalazi ispod visećeg zidnog
elementa, za osiguranje najboljeg rada
potrebno je održavati minimalnu udaljenost
do ormarića iznad. U idealnom slučaju, uređaj
ne bi trebao biti smješten ispod visećih zidnih

elemenata. Jedna ili više podesivih nožica na
dnu ormarića osiguravaju da uređaj stoji
ravno.

OPREZ!
Ako uređaj postavljate uza zid, koristite
isporučene stražnje odstojnike ili
održavajte minimalan razmak kako je
navedeno u uputama za postavljanje.

OPREZ!
Ako uređaj postavite pored zida,
pogledajte upute za postavljanje da biste
razumjeli minimalnu udaljenost između
zida i bočne strane uređaja na kojoj
šarke vrata trebaju pružiti dovoljno
prostora za otvaranje vrata prilikom
vađenja unutarnje opreme (npr. prilikom
čišćenja).

Ovaj uređaj namijenjen je za uporabu na
sobnoj temperaturi od 10°C do 43°C.

Ispravan rad uređaja može se jamčiti
samo unutar navedenog raspona
temperature.

Ako imate bilo kakve sumnje gdje
postaviti uređaj, obratite se dobavljaču,
našoj korisničkoj službi ili najbližem
ovlaštenom servisnom centru.

Mora biti omogućeno iskopčavanje
uređaja iz električne mreže. Stoga, utikač
nakon postavljanja, mora biti lako
dostupan.

3.3 Električni priključak
• Prije spajanja, provjerite odgovaraju li

napon i frekvencija na natpisnoj pločici
električnom napajanju u vašem domu.

• Uređaj mora biti uzemljen. Utikač kabela
napajanja isporučen je s kontaktom za tu
svrhu. Ako vaša kućna električna utičnica
nije uzemljena, spojite uređaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s važećim propisima,
pri čemu savjet potražite od kvalificiranog
električara.
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• Proizvođač odbija svaku odgovornost ako
gornje sigurnosne mjere opreza nisu
poduzete.

3.4 Poravnavanje
Pri postavljanju uređaja provjerite da li stoji
ravno. To možete namjestiti pomoću dvije
podesivih nožicica na prednjem donjem
dijelu.

3.5 Stražnji odstojnici
U vrećici s dokumentacijom nalaze se dva
odstojnika koji se moraju postaviti kao što je
prikazano na slici.
Ako uređaj postavljate uza zid u samostojećoj
instalaciji, postavite stražnje odstojnike kako
biste zajamčili minimalnu udaljenost potrebnu
za cirkulaciju zraka.

3.6 Reverzibilnost vrata
Pogledajte odvojeni dokument s uputama o
postavljanju i promjeni smjera otvaranja
vrata.

OPREZ!
Tijekom svakog preokretanja vrata
zaštitite pod od ogrebotina izdržljivim
materijalom.

3.7 Lako otvaranje
Zrak za hlađenje se skuplja unutar uređaja
uzrokujući usis, što otežava otvaranje vrata.
Kako biste olakšali otvaranje uređaja,
upotrijebite ljepljivi preklop iz vrećice s
dokumentacijom.
Za postavljanje preklopa:
1. Odlijepite podlogu sa stražnje strane

preklopa.
2. Zalijepite preklop na okvir na dnu uređaja,

na udaljenosti od najmanje 60 mm do 100
mm od šarke.

60-100 mm

Preklop držite izvan dohvata djece.
Opasnost od gutanja.

4. OPERACIJA

4.1 Upravljačka ploča

1 2 3 4

1 Tipka za podešavanje temperature 2 Super Freeze indikator
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3 Indikator alarma 4 Indikatori temperature

4.2 Uključivanje i isključivanje
Za uključivanje uređaja, umetnite utikač u
zidnu utičnicu.

Prilikom prvog uključivanja uređaja,
unutarnje svjetlo može se uključiti nakon
odgode od jedne minute zbog otvorenih
testova.

Za isključivanje uređaja, iskopčajte ga iz
napajanja.

4.3 Podešavanje temperature
Preporučena temperatura je:
• -18°C za zamrzivač.
Raspon temperature može varirati između
-16°C i -24°C .
Za postavljanje temperature uređaja pritisnite
tipku za regulaciju temperature više puta dok
ne postignete željenu temperaturu u odjeljku.
Odaberite postavku imajući u vidu da
temperatura unutar uređaja ovisi o:
• sobnoj temperaturi,
• učestalosti otvaranja vrata,
• količini pohranjene hrane,
• mjestu uređaja.
Općenito, najprikladnija je srednja postavka.
Indikatori temperature pokazuju postavljenu
temperaturu.

Postavljena temperatura bit će postignuta
u roku od 24 sata.

4.4 Alarm kod visoke temperature

Alarm se aktivira prilikom prvog
priključivanja uređaja.

Alarm se aktivira kada je temperatura u
uređaju je visoka.
Tijekom alarma:
• indikator alarma bljeska,

• indikator temperature -24 bljeska,
• zvučni signal se oglašava.
Isključivanje alarma
• Pritisnite tipku na upravljačkoj ploči za

isključivanje alarma. Indikator alarma
uključen je dok se temperatura ne vrati.

• Zvučni signal alarma automatski se
isključuje nakon 1 sata. Indikator alarma
bljeska, a indikator temperature -24
bljeska.

• Ako se uređaj vrati na postavljenu
temperaturu, zvučni signal alarma i
indikator alarma se isključuju,. Provjerite
da hrana u unutrašnjosti nije pokvarena ili
odmrznuta. Ako je, pogledajte poglavlje
"Otapanje".

Pogledajte poglavlje "Podešavanje
temperature" za postavljanje temperature
uređaja.

4.5 Super Freeze funkcija
Funkcija Super Freeze upotrebljava se za
pred-zamrzavanje i brzo zamrzavanje u nizu
u odjeljku zamrzivača. Ona ubrzava
zamrzavanje svježe hrane te, istovremeno,
štiti prethodno skladištene prehrambene
proizvode od neželjenog zagrijavanja.

Za zamrzavanje svježih namirnica
uključite funkciju Super Freeze najmanje
3 sata prije stavljanja namirnica u
odjeljak za pred-zamrzavanje.

Za uključenje ove funkcije, pritisnite više puta
tipku za podešavanje temperature dok se ne
pojavi indikator Super Freeze.
Ta funkcija automatski se zaustavlja nakon
24 sata.
Možete isključiti funkciju Super Freeze prije
njenog automatskog završetka ponavljanjem
postupka do isključenja Super Freeze
indikatora ili odabirom druge temperature
odjeljka zamrzivača.
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4.6 Alarm
U slučaju problema s hlađenjem, prekida
napajanja ili značajne promjene temperature
unutar uređaja, indikator alarma svijetli
crveno i zvuk je uključen.

Prilikom prvog priključivanja uređaja
može se upaliti alarm.

Pogledajte poglavlje "Otklanjanje poteškoća"
za više mogućih uzroka aktiviranja alarma i
rješenja za njegovo deaktiviranje.

4.7 Standby način rada
Kako biste isključili funkciju zamrzavanje,
uključite način rada Standby i tako smanjite
potrošnju energije uređaja.
Za uključivanje načina rada Standby:
1. Postavite temperaturu za -16°C.

Pogledajte poglavlje "Podešavanje
temperature".

2. Pritisnite i držite tipku za regulaciju
temperature dok svi indikatori
temperature ne bljesnu 3 puta.

Ako pritisnete tipku za regulaciju
temperature dok je način rada Standby
uključen, svi indikatori temperature
bljeskaju 3 puta.

Način rada Standby možete isključiti
ponavljanjem gornjeg postupka.

Tijekom načina rada Standby
temperatura unutar uređaja može porasti
iznad postavljene -16°C. Ako se to učini
nakon isključivanja načina rada, indikator
alarma svijetli, a zvuk je uključen.
Indikator alarma i zvučni alarm se
isključuju kada uređaj automatski snizi
temperaturu.

5. SVAKODNEVNA UPORABA
5.1 Skidanje i postavljanje police
vrata
Za uklanjanje police vrata:
1. Držite lijevu stranu police.
2. Podignite desnu stranu police dok se ne

oslobodi pričvršćivača.

3. Podignite lijevu stranu police i uklonite je.
Za vraćanje police natrag:
1. Postavite policu ravno na vrata.
2. Istovremeno gurnite obje strane police

prema dolje tako da se polica uklopi u
oba pričvršćivača.

5.2 Uklanjanje i postavljanje ladica
zamrzivača
Za vađenje ladice iz odjeljka zamrzivača:
1. Potpuno otvorite vrata zamrzivača.
2. Izvucite ladicu do graničnika.
3. Lagano podignite prednju stranu ladice i

odvojite je od uređaja.

Za vraćanje ladice u početni položaj,
ponovite gore navedeni postupak
obrnutim redoslijedom.
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5.3 Indikator temperature
Za ispravnu pohranu namirnica hladnjak je
opremljen kontrolnom žaruljicom
temperature. Simbol sa strane uređaja
označava najhladnije područje u hladnjaku.
Ako je prikazano OK (A), svježu hranu stavite
u područje označeno simbolom, ako nije (B),
pričekajte najmanje 12 sati i provjerite je li
prikazano OK (A).
Ako još uvijek nije prikazano OK (B), kontrolu
podešavanja postavite na hladnije postavke.

OK

OK

A

B

5.4 MULTIFLOW
Odjeljak hladnjaka opremljen je MULTIFLOW
uređajem koji omogućuje brzo i učinkovitije
hlađenje namirnica i održavanje ujednačenije
temperature u svakom dijelu odjeljka
hladnjaka.
Ovaj se uređaj uključuje automatski kad je
potrebno.

MULTIFLOW radi samo kad su vrata
zatvorena.

Nemojte blokirati ventilacijske otvore
kako bi se omogućilo bolje hlađenje.

Ne uklanjajte MULTIFLOW ploču.
Za čišćenje uređaja nemojte koristiti
raspršivač vode ili paru. Upute za
čišćenje potražite u poglavlju
"Održavanje i čišćenje".

5.5 Zamrzavanje svježe hrane
Prostor za zamrzavanje pogodan je za
zamrzavanje svježe hrane i dugotrajno
skladištenje smrznute i duboko zamrznute
hrane.
Za zamrzavanje svježe hrane aktivirajte
funkciju Super Freezenajmanje 3 sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivača.
Maksimalna količina hrane koja se može
zamrznuti bez dodavanja druge svježe hrane
tijekom 24 sata navedena je na natpisnoj
pločici (naljepnica se nalazi unutar uređaja).
Kad je postupak zamrzavanja završen, uređaj
se vraća na prethodno postavljenu
temperature (pogledajte "Super Freeze"
funkcija).
Za više informacija pogledajte "Savjeti za
zamrzavanje

5.6 Skladištenje zamrznute hrane
Prilikom prvog aktiviranja uređaja ili nakon
dužeg razdoblja nekorištenja, prije stavljanja
proizvoda u odjeljak pustite uređaj da radi
najmanje 3 sata s uključenom funkcijom
Super Freeze.
Ladice za zamrzavanje osiguravaju brz i
jednostavan pronalazak željenog paketa
hrane. Ako se pohranjuju velike količine
namirnica, uklonite sve ladice, osim donje
koja mora biti na mjestu kako bi se osigurala
dobra cirkulacija zraka.
Namirnice na policama držite najmanje 15
mm od vrata.
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OPREZ!
U slučaju neželjenog odmrzavanja, na
primjer uslijed nestanka električne
energije, ako je napajanje prekinuto dulje
od vremena prikazanog na nazivnoj
pločici pod "vrijeme odgovora",
odmrznute namirnice trebate ubrzo
konzumirati ili odmah skuhati, zatim
ohladiti i ponovno zamrznuti.

5.7 Otapanje
Prije uporabe duboko smrznuta ili zamrznuta
hrana može se otopiti u hladnjaku ili na
sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu
dostupnom za taj postupak.

Male komade možete kuhati i smrznute,
izravno iz zamrzivača: u tom će slučaju
kuhanje trajati duže.

5.8 Posuda za kockice leda
Ovaj je uređaj opremljen s jednom ili više
posuda za pravljenje kockica leda.

Nemojte koristiti metalne instrumente za
vađenje posuda iz zamrzivača.

1. Napunite posude za kockice leda vodom.
2. Stavite ih u zamrzivača.

6. SAVJETI I POMOĆ
6.1 Savjeti za uštedu energije
• Unutarnja konfiguracija uređaja je ona

koja osigurava najučinkovitije korištenje
energije.

• Nemojte često otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duže no što je potrebno.

• Što je hladnija postavka temperature, to je
veća potrošnja energije.

• Osigurajte dobru ventilaciju. Ne prekrivajte
ventilacijske rešetke ili rupe.

6.2 Savjeti za zamrzavanje
• Funkciju Super Freeze najmanje3 sati

prije pohranjivanja hrane u zamrzivač.
• Prije zamrzavanja zamotajte i zatvorite

svježu hranu u: aluminisjku foliju, prozirnu
foliju ili plastične vrećice, hermetički
zatvorene posude s poklopcem.

• Za učinkovitije zamrzavanje i odleđivanje
hranu podijelite na male porcije.

• Preporučuje se stavljanje naljepnica i
datuma na svu vašu smrznutu hranu. Ovo
će vam pomoći prepoznati hranu i znati
kada je treba iskoristiti, prije propadanja.

• Za očuvanje dobre kvalitete, kada se
zamrzava hrana bi trebala biti svježa.
Osobito voće i povrće treba zamrznuti
nakon branja kako bi se sačuvali svi
hranjivi sastojci.

• Ne zamrzavajte boce ili limenke s
tekućinom, posebno pića koja sadrže

ugljični dioksid - tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

• Ne stavljajte vruću hranu u zamrzivač.
Ohladite je na sobnu temperaturu prije
stavljanja u odjeljak.

• Da biste izbjegli porast temperature već
smrznute hrane, nemojte neposredno uz
nju stavljati svježu nesmrznutu hranu.
Hranu sobne temperature stavite u dio
odjeljka za zamrzavanje u kojem nema
smrznute hrane.

• Ne jedite kockice leda, led od slatke vode
ili ledene sladolede odmah nakon što ih
izvadite iz zamrzivača. Rizik od
smrzavanja.

• Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati. Ako se hrana odmrznula,
skuhajte je, ohladite i zamrznite.

6.3 Savjeti za skladištenje
zamrznute hrane
• Odjeljak za zamrzavanje je označen s

.
• Viša postavka temperature unutar uređaja

može dovesti do kraćeg roka trajanja.
• Cijeli odjeljak zamrzivača pogodan je za

skladištenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

• Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogućilo slobodno cirkuliranje
zraka.
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• Za adekvatno skladištenje, na naljepnici
pakiranja pogledajte rok trajanja hrane.

• Važno je zamotati hranu na takav način da
sprečite da voda, vlaga ili kondenzacija
uđu unutra.

6.4 Savjeti za kupovinu
Nakon kupovine namirnica:
• Pazite da ambalaža nije oštećena - hrana

se može pokvariti. Ako je ambalaža
napuhana ili vlažna, možda nije bila
pohranjena u optimalnim uvjetima, a
odmrzavanje je možda već započelo.

• Da biste ograničili postupak odmrzavanja,
kupite smrznutu robu na kraju svoje
kupovine i transportirajte je u termičkoj i
izoliranoj hladnoj vrećici.

• Nakon što se vratite iz trgovine, smrznutu
hranu stavite odmah u zamrzivač.

• Ako se hrana odmrznula, čak i djelomično,
nemojte je ponovno zamrzavati.
Konzumirajte je što je prije moguće.

• Poštujte datum isteka i podatke o
skladištenju na pakiranju.

6.5 Rok trajanja

Vrsta jela Rok trajanja (mjeseci)
Kruh 3

Voće (izuzev citrusa) 6 - 12

Povrće 8 - 10

Ostaci hrane bez mesa 1 - 2

Mliječna hrana:

Maslac
Meki sir (npr. mozzarella)
Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skuša)
Nemasna riba (npr. bakalar, iverak)
Škampi
Očišćenje školjke i dagnje
Kuhana riba

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Meso:

Perad
Govedina
Svinjetina
Janjetina
Kobasice
Šunka
Ostaci hrane s mesom

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

7. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Čišćenje unutrašnjosti
Prije prve uporabe uređaja, unutrašnjost i svu
unutarnju dodatnu opremu treba oprati
mlakom vodom i neutralnim sapunom kako bi
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se uklonio tipičan miris potpuno novog
proizvoda, a zatim temeljito osušiti.

OPREZ!
Nemojte koristiti deterdžente, abrazivne
praške, sredstva za čišćenje na bazi
klora ili ulja jer oštećuju površinski sloj.

OPREZ!
Dodatna oprema i dijelovi uređaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuđa.

7.2 Redovito čišćenje
Opremu treba redovito čistiti:
1. očistite unutrašnjost i dodatnu opremu

mlakom vodom i neutralnim sapunom.
2. Redovito provjeravajte brtve na vratima i

čistite ih kako biste bili sigurni da su čiste
i bez naslaga.

3. Kondenzator čistite četkom najmanje dva
puta godišnje.

4. Povremeno očistite ladicu evaporatora
kako biste uklonili nakupljenu vodu.

5. Temeljito isperite i osušite.

7.3 Odmrzavanje uređaja
Odmrzavanje odjeljka zamrzivača je
automatsko. Iako se na unutrašnjim
stijenkama odjeljka zamrzivača može pojaviti
sloj inja ako se vrata zamrzivača često
otvaraju ili predugo čuvaju otvorenim.

7.4 Razdoblja nekorištenja
Ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljedeće mjere opreza:
1. Iskopčajte uređaj iz napajanja.
2. Izvadite svu hranu.
3. Očistite uređaj i sav pribor.
4. Ostavite vrata otvorena kako biste

spriječili stvaranje neugodnih mirisa.

8. OTKLANJANJE POTEŠKOĆA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Što učiniti ako ...

Problem Mogući uzrok Rješenje
Uređaj ne radi. Uređaj je isključen. Uključite uređaj.

 Utikač nije spojen na utičnicu za
električnu mrežu.

Ispravno priključite utikač u utičnicu
električne mreže.

 U mrežnoj utičnici nema napona. Na utičnicu priključite drugi električni
aparat. Obratite se kvalificiranom
električaru.

Uređaj je bučan. Uređaj nije pravilno niveliran. Provjerite je li uređaj stabilan.

Kompresor neprestano radi. Temperatura nije ispravno postavlje‐
na.

Pogledajte poglavlje "Operacija".

 Mnogo prehrambenih proizvoda
stavljeno je u isto vrijeme.

Pričekajte nekoliko sati, a zatim po‐
novno provjerite temperaturu.

 Temperatura prostorije je previsoka. Pogledajte poglavlje "Instalacija".
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Problem Mogući uzrok Rješenje
 Namirnice stavljene u uređaj bile su

pretople.
Prije pohranjivanja ostavite da se
namirnice ohlade na sobnu tempe‐
raturu.

 Vrata nisu pravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra‐
ta".

Uključena je funkcija Super Freeze. Pogledajte odjeljak "funkcija Super
Freeze".

Kompresor se ne pokreće nepo‐
sredno nakon pritiska "Super Free‐
ze", ili nakon promjene temperature.

Kompresor se uključuje nakon ne‐
kog vremena.

To je normalno, nije došlo do pogre‐
ške.

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom rešetkom.

Uređaj nije dobro niveliran. Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano. Pokušali ste ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara‐
nja vrata pričekajte nekoliko sekun‐
di.

Svjetiljka ne radi. Svjetiljka je u stanju pripravnosti. Zatvorite i otvorite vrata.

 Svjetiljka nije ispravna. Obratite se najbližem ovlaštenom
servisu.

Ima previše inja i leda. Vrata nisu pravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra‐
ta".

 Brtva je deformirana ili prljava. Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra‐
ta".

 Namirnice nisu ispravno umotane. Bolje umotajte namirnice.

 Temperatura nije ispravno postavlje‐
na.

Pogledajte poglavlje "Operacija".

 Uređaj je potpuno napunjen i po‐
stavljen na najnižu temperaturu.

Postavite višu temperaturu. Pogle‐
dajte poglavlje "Operacija".

 Temperatura postavljena na uređaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite višu temperaturu. Pogle‐
dajte poglavlje "Operacija".

Voda teče na pod. Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje iznad kom‐
presora.

Pričvrstite otvor za topljenu vodu na
pliticu evaporatora.

Nije moguće postaviti temperaturu. Uključena je Super Freeze funkcija. Ručno isključite Super Freeze funk‐
ciju, ili pričekajte s podešavanjem
temperature dok se funkcija ne is‐
ključi automatski. Pogledajte odje‐
ljak "funkcija Super Freeze".

Temperatura u uređaju je preniska/
previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav‐
no.

Postavite višu/nižu temperaturu.

 Vrata nisu pravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra‐
ta".

 Temperatura namirnica je previso‐
ka.

Prije spremanja namirnica ostavite
ih da se ohlade na sobnu tempera‐
turu.
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Problem Mogući uzrok Rješenje
 Odjednom ste spremili puno namir‐

nica.
Istodobno stavljajte manje namirni‐
ca.

 Vrata su se često otvarala. Vrata otvarajte samo kad je potreb‐
no.

Uključena je funkcija Super Freeze. Pogledajte odjeljak "funkcija Super
Freeze".

 U uređaju nema strujanja hladnog
zraka.

Provjerite da u uređaju postoji stru‐
janje hladnog zraka. Pogledajte po‐
glavlje "Savjeti i pomoć".

Ako ovi savjeti ne daju željene rezultate,
kontaktirajte najbliži ovlašteni servisni
centar.

8.2 Zamjena žarulje
Uređaj je opremljen dugotrajnim unutarnjim
LED svjetlom.
Samo je servisu dopušteno zamijeniti uređaj
za osvjetljenje. Obratite se ovlaštenom
servisnom centru.

8.3 Zatvorite vrata
1. Očistite brtve na vratima.
2. Po potrebi podesite vrata. Pogledajte

poglavlje "Instalacija".
3. Ako je potrebno, zamijenite neispravne

brtve na vratima. Kontaktirajte ovlašteni
servisni centar.
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9. BUKA

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNIČKI PODACI
Tehničke informacije nalaze se na natpisnoj
pločici na unutarnjoj strani uređaja i na
energetskoj naljepnici.
QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj
s uređajem pruža internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uređaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu čuvajte za referencu
zajedno s korisničkim priručnikom i svim
ostalim dokumentima koji se isporučuju s
ovim uređajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj pločici
uređaja, moguće je pronaći i u EPREL-u
pomoću poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj
naljepnici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE
Postavljanje i priprema uređaja za potvrdu
bilo kojeg Eco dizajna (EcoDesign) mora biti
u skaldu s EN 62552. Zahtjevi ventilacije,

dimenzije otvora i minimalne udaljenosti sa
stražnje strane moraju biti kako je navedeno
u poglavlju 3 ovog korisničkog priručnika. Za
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sve dodatne informacije, uključujući planove
utovara, obratite se proizvođaču.

12. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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Üdvözöljük az Electrolux honlapján! Köszönjük, hogy a mi
készülékünket választotta.

Használattal kapcsolatos tanácsok, prospektusok, hibaelhárítási, szerviz- és javítási
információk kérése:
www.electrolux.com/support

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
Az üzembe helyezés és használat előtt gondosan olvassa el
a mellékelt útmutatót. A gyártó nem vállal felelősséget a
helytelen beszerelés vagy használat miatt keletkezett
sérülésekért és károkért. Tartsa biztonságos és elérhető
helyen az útmutatót, hogy szükség esetén mindig a
rendelkezésére álljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek
biztonsága
• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező
felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy abban
az esetben használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a
készülék biztonságos használatára, és megértik az
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esetleges veszélyeket. A 3 és 8 év közötti gyermekek,
valamint a nagyon kiterjedt és összetett fogyatékossággal
élő személyek be- és kirakodhatják a készüléket, feltéve,
hogy megfelelő eligazításban részesültek. 3 évesnél
fiatalabb gyermekek kizárólag folyamatos felügyelet mellett
tartózkodhatnak a készülék közelében.

• Gondoskodjon a gyermekek felügyeletéről, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási
vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, és
megfelelően ártalmatlanítsa.

1.2 Általános biztonság
• Ez a készülék kizárólag élelmiszerek és italok tárolására

szolgál.
• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő

használatra tervezték.
• Ez a készülék használható irodákban, szállodai

vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja
meg a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• Az élelmiszer szennyeződésének elkerülésére tartsa be az
alábbi utasításokat:
– ne hagyja nyitva az ajtót hosszabb időn át:
– rendszeresen tisztítsa az olyan felületeket, melyek

élelmiszerrel érintkezhetnek, valamint a hozzáférhető
lefolyórendszereket;

• FIGYELEM: A készülékházon vagy a beépített szerkezeten
lévő szellőzőnyílásokat tartsa akadálymentesen.

• FIGYELEM: Ne használjon mechanikai vagy bármilyen
egyéb eszközt a leolvasztási folyamat felgyorsítására, a
gyártó által ajánlottakon kívül.

• FIGYELEM: Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a
készülék hűtőköre.
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• FIGYELEM: Kizárólag a gyártó által ajánlott típusú
elektromos berendezéseket használjon a készülék
ételtároló rekeszeiben.

• A készülék tisztításához ne használjon vízsugarat vagy
gőztisztítót.

• Tisztítsa meg a készüléket egy puha, nedves kendővel.
Csak semleges tisztítószert használjon. Ne használjon
súrolószert, súrolószivacsot, oldószert vagy fém tárgyat.

• Amikor a készülék hosszú ideig üresen áll, kapcsolja ki,
olvassza le, tisztítsa ki, szárítsa meg, és hagyja nyitva az
ajtaját, hogy elkerülje a penész megjelenését a készülék
belsejében.

• Tilos robbanásveszélyes termékeket és anyagokat (pl.:
gyulladásveszélyes hajtógázzal töltött aeroszolos
flakonokat) tárolni a készülékben.

• Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak vagy a
hivatalos márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett
személynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkerülésének érdekében.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
2.1 Üzembe helyezés

FIGYELMEZTETÉS!
A készüléket csak képesített személy
helyezheti üzembe.

• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
• Ne helyezzen üzembe, és ne is

használjon sérült készüléket.
• Tartsa be a készülékhez mellékelt üzembe

helyezési útmutatóban foglaltakat.
• A készülék nehéz, ezért legyen

körültekintő a mozgatásakor. Mindig
használjon munkavédelmi kesztyűt és zárt
lábbelit.

• Gondoskodjon arról, hogy a levegő
szabadon tudjon keringeni a készülék
körül.

• Az első üzembe helyezéskor vagy az ajtó
nyitási irányának megfordítása után várjon
legalább 4 órát, mielőtt csatlakoztatja a

készüléket az elektromos hálózathoz. Ez
azért szükséges, hogy az olaj
visszafolyhasson a kompresszorba.

• A készüléken elvégzendő bármilyen
művelet végrehajtása (pl. az ajtó nyitási
irányának megfordítása) előtt húzza ki a
hálózati vezetéket a hálózati aljzatból.

• Ne telepítse a készüléket radiátorok,
tűzhelyek, sütők vagy főzőlapok közelébe,
hacsak a telepítési útmutató másként nem
rendelkezik.

• Ne tegye ki a készüléket esőnek.
• Ne helyezze üzembe a készüléket

közvetlen napsugárzásnak kitett helyen.
• A készüléket nem szabad túl párás vagy

túl hideg környezetben üzemeltetni.
• Mozgatáskor a készüléket elöl a peremnél

fogva emelje fel, ellenkező esetben
megkarcolhatja a padlót.
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2.2 Elektromos csatlakozás

FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

FIGYELMEZTETÉS!
A készülék elhelyezésekor ügyeljen arra,
hogy a hálózati kábel ne csípődjön be és
ne sérüljön meg.

FIGYELMEZTETÉS!
Ne használjon többdugós adaptert és
hosszabbító kábelt.

• A készüléket kötelező földelni.
• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő

adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hálózat paramétereinek.

• Mindig megfelelően felszerelt, áramütés
ellen védett aljzatot használjon.

• Ügyeljen az elektromos alkatrészek (pl.
hálózati dugasz, hálózati kábel,
kompresszor) épségére. Ha az elektromos
alkatrészek cserére szorulnak, forduljon a
hivatalos márkaszervizhez vagy
villanyszerelőhöz.

• A hálózati kábelnek a hálózati dugasz
szintje alatt kell elhelyezkednie.

• Csak az üzembe helyezés befejezése
után csatlakoztassa a hálózati
csatlakozódugót a hálózati
csatlakozóaljzatba. Ügyeljen arra, hogy a
hálózati dugasz üzembe helyezés után is
könnyen elérhető legyen.

• A készülék csatlakozásának bontására,
soha ne a hálózati kábelnél fogva húzza ki
a csatlakozódugót. A kábelt mindig a
csatlakozódugónál fogva húzza ki.

2.3 Használat

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés-, égés-, áramütés- és tűzveszély.

 A készülékben gyúlékony, azonban
igen környezetbarát földgáz, izobután
(R600a) taláható. Ügyeljen arra, hogy ne
sértse meg a hűtőkör izobutánt tartalmazó
alkatrészeit.

• Ne változtassa meg a készülék műszaki
jellemzőit.

• Ne helyezzen más elektromos készüléket
(például fagylaltkészítő gépet) a
készülékbe, hacsak ezt a gyártó
kifejezetten nem javasolja.

• Amennyiben a hűtőkör megsérül,
tartózkodjon mindennemű nyílt láng és
gyújtószikra használatától. Szellőztesse ki
a helyiséget.

• Ügyeljen arra, hogy forró tárggyal ne érjen
a készülék műanyag részeihez.

• Ne helyezzen üdítőitalt a
fagyasztórekeszbe. A fagyás ugyanis
nyomást fejt ki az italtároló edényre.

• Ne tároljon gyúlékony gázt vagy
folyadékot a készülékben.

• Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy
gyúlékony anyaggal szennyezett tárgyat a
készülékbe, annak közelébe, illetve annak
tetejére.

• Ne érintse meg a készülék kompresszorát
és kondenzátorát. Ezek forrók.

• Nedves/vizes kézzel ne vegyen ki
semmilyen ételt a fagyasztóból, és ne is
érintse meg azokat.

• Az egyszer már kiolvasztott ételt ne
fagyassza vissza.

• Kövesse a fagyasztott étel csomagolásán
található tárolási útmutatásokat.

• A fagyasztórekeszbe helyezés előtt
csomagolja be az élelmiszert a többi
élelmiszerrel való érintkezés
megakadályozásához.

• Ne hagyja, hogy az étel érintkezzen a
készülék rekeszeinek belső falaival.

2.4 Belső világítás

FIGYELMEZTETÉS!
Vigyázat! Áramütés-veszély!

• Ez a termék F energiahatékonysági
osztályú fényforrás(oka)t tartalmaz.

• A termékben található izzó(k)ra és a külön
kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók:
Ezek az izzók arra készültek, hogy
megfeleljenek a háztartási készülékekben
fennálló szélsőséges fizikai feltételeknek,
mint például hőmérséklet, rezgés, magas
páratartalom, illetve arra használatosak,
hogy jelezzék a készülék működési
állapotát. Nem alkalmasak egyéb
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felhasználásra, valamint helyiségek
megvilágítására.

2.5 Ápolás és tisztítás

FIGYELMEZTETÉS!
Személyi sérülés vagy a készülék
károsodásának veszélye áll fenn!

• Karbantartás előtt kapcsolja ki a
készüléket, és húzza ki a hálózati
csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.

• A készülék hűtőegysége szénhidrogén
hűtőközeget tartalmaz. Az elektromos
üzembe helyezést és a készülék
hűtőközeggel való feltöltését csak
képesített személy végezheti el.

• Rendszeresen ellenőrizze a készülék
olvadékvíz-elvezető nyílását, és szükség
szerint tisztítsa ki. Ha az olvadékvíz-
elvezető nyílás el van záródva, a víz
összegyűlik a készülék alján.

2.6 Szolgáltatások
• A készülék javítását bízza a

márkaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt használjon.

• Kérjük, ne feledje, hogy a házilagos vagy
nem szakértő által végzett javítás
biztonsági következményekkel járhat, és
érvénytelenítheti a jótállást.

• Az alábbi pótalkatrészek 7 évig lesznek
elérhetők a modell gyártásának

megszűnése után: termosztátok,
hőmérséklet-érzékelők, nyomtatott
áramköri lapok, fényforrások,
ajtófogantyúk, ajtózsanérok, tálcák és
kosarak. Kérjük, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizárólag
szakértő szerelő szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész társítható minden
modellhez.

• Az ajtótömítések 10 évig lesznek
elérhetők a model gyártásának
megszűnése után.

2.7 Ártalmatlanítás

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy fulladásveszély áll fenn.

• Bontsa a készülék hálózati csatlakozását.
• Vágja le a hálózati tápkábelt, és helyezze

a hulladékba.
• Szerelje le az ajtót, hogy megakadályozza

a gyermekek és háziállatok készülékben
rekedését.

• A készülék hűtőköre és szigetelése
ózonbarát anyagokat tartalmaz.

• A szigetelőhab gyúlékony gázt tartalmaz.
A készülék megfelelő ártalmatlanítására
vonatkozó tájékoztatásért lépjen
kapcsolatba a helyi hatóságokkal.

• Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a
hűtőegység azon része, mely a hőcserélő
közelében található.

3. ÜZEMBE HELYEZÉS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.
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3.1 Méretek

H
1

H
2

W3

D
3

90°

W2

D
2

W1

D
1

Befoglaló méretek ¹
H1  mm 1860

W1  mm 595

D1  mm 650

¹ a készülék magassága, szélessége és
mélysége fogantyú nélkül

Használathoz szükséges hely ²
H2  mm 1900

W2  mm 600

D2  mm 718

² a készülék magassága, szélessége és
mélysége fogantyúval, továbbá a hűtőlevegő
szabad áramlásához szükséges térköz

Használathoz szükséges hely befoglaló
mérete ³
H2  mm 1900

W3  mm 649

D3  mm 1224

³ a készülék magassága, szélessége és
mélysége fogantyúval, továbbá a hűtőlevegő
szabad áramlásához szükséges térköz,
valamint a készülékben levő tartozékok
eltávolításához minimálisan szükséges
ajtónyitási szöghöz tartozó térköz

3.2 Elhelyezés
A készüléket nem beépített készülékként való
használatra tervezték.
Ha a szükséges szabad térközök
tekintetében a készüléket nem szabadon álló
elhelyezéssel telepíti, a készülék megfelelően
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fog működni, de energiafogyasztása enyhén
megemelkedhet.
A készülék teljes működőképességének
biztosításához ne telepítse azt hőforrás (pl.
sütő, kályha, radiátor, tűzhely vagy főzőlap)
közelébe, illetve napsütötte helyre.
Gondoskodjon arról, hogy a levegő szabadon
áramolhasson a készülék hátoldala körül.
A készüléket száraz, jól szellőző beltérben
kell elhelyezni.
Ha a készüléket egy falra függesztett egység
alá helyezi, a legjobb teljesítmény érdekében
a készülék felső lapja és a fali egység között
legalább a minimális távolságot meg kell
hagyni. Ideális esetben azonban a készüléket
nem szabad falra függesztett egységek alá
helyezni. A készülékszekrény egy vagy több
állítható lábával biztosítható a készülék
vízszintes helyzete.

VIGYÁZAT!
Amennyiben a készülék hátulját a falhoz
állítja, használja a mellékelt hátsó
távtartókat, vagy tartsa be az üzembe
helyezési utasításokban jelzett
távolságokat.

VIGYÁZAT!
Amennyiben a készülék a fal mellé van
helyezve, olvassa el az üzembe
helyezési utasításokat, hogy megértse a
fal és a készülék ajtózsanérokkal ellátott
oldala közötti minimális rés hagyásának
szükségességét, és hagyjon elegendő
szabad helyet az ajtó kinyitásához és a
készülékben levő tartozékok
eltávolításához (pl. tisztításkor).

A készüléket 10°C és 43°C közötti környezeti
hőmérsékleten való használatra tervezték.

A készülék megfelelő működése
kizárólag a megadott hőmérséklet-
tartományon belül biztosítható.

Amennyiben kétségei vannak a készülék
telepítési helyével kapcsolatban, kérjük,
forduljon az eladóhoz, az
ügyfélszolgálatunkhoz vagy a
legközelebbi hivatalos szervizhez.

Gondoskodni kell arról, hogy a
készüléket le lehessen választani a
hálózatról. Ezért a dugasznak az üzembe
helyezés után könnyen elérhetőnek kell
lennie.

3.3 Elektromos csatlakozás
• A csatlakoztatás előtt győződjön meg

arról, hogy a teljesítménytáblán feltüntetett
feszültség és frekvencia megfelel a
háztartásában elérhető áramellátásnak.

• A készüléket földelni kell. A tápkábel
csatlakozója erre a célra egy érintkezővel
van ellátva. Ha a háztartási hálózati aljzat
nincs földelve, csatlakoztassa a
készüléket a hatályos előírásoknak
megfelelően külön földelésre, és kérjen
tanácsot szakképzett villanyszerelőtől.

• A gyártó nem vállal felelősséget a fenti
biztonsági óvintézkedések be nem tartása
esetén.

3.4 Vízszintezés
Amikor elhelyezi a készüléket, ügyeljen arra,
hogy vízszintben álljon. A vízszintezést két
állítható láb segíti az elülső oldal alján.

3.5 Hátsó távtartók
A dokumentációt tartalmazó zacskóban két
távtartó található, amelyeket az ábra szerint
kell felhelyezni.
Ha a készüléket szabadon álló telepítés
esetén a falhoz állítja, szerelje fel a hátsó
távtartókat, hogy biztosítsa a légáramláshoz
szükséges minimális távolságot.
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3.6 Ajtó megfordítása
Az üzembe helyezésre és az ajtó nyitási
irányának megfordítására vonatkozó
utasítások külön mellékletben találhatók.

VIGYÁZAT!
Az ajtó nyitási irányának megfordításakor
minden lépésnél egy erős anyagdarabbal
óvja a padlót a karcolódástól.

3.7 Könnyű nyitás
A hűtőlevegő térfogata lecsökken a készülék
belsejében, ami szívóerőt hoz létre, és

megnehezíti az ajtó kinyitását. A készülék
könnyebb kinyitása érdekében használja a
dokumentációhoz mellékelt tasakban levő
ragasztós fedőlapot.
A fedőlap felhelyezése:
1. Húzza le a védőcsíkot a fedőlap

hátuljáról.
2. Ragassza fel a fedőlapot a készülék alján

lévő keretre, a zsanértól min. 60 mm és
100 mm közötti távolságra.

60-100 mm

Tartsa a fedőlapot távol a gyermekektől.
Lenyelés veszélye.

4. MŰKÖDÉS

4.1 Kezelőpanel

1 2 3 4

1 Hőmérséklet szabályozó gomb
2 Super Freeze visszajelző
3 Riasztás visszajelző

4 Hőmérséklet-visszajelzők

4.2 Be- és kikapcsolás
A készülék bekapcsolásához illessze a
csatlakozódugaszt a fali csatlakozóaljzatba.
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A készülék első bekapcsolásakor a
nyitási teszt miatt előfordulhat, hogy a
belső világítás csak egy perces késéssel
kapcsol be.

A készülék kikapcsolásához válassza le a
tápellátásról.

4.3 A hőmérséklet szabályozása
Javasolt hőmérséklet-beállítás:
• -18 °C a fagyasztórekesz esetén.
A készülékben a hőmérséklet tartománya
-16 °C és -24 °C között változhat.
A készülék hőmérsékletének beállításához
nyomja meg ismételten a hőmérséklet
szabályozó gombot addig, amíg a megfelelő
hőmérsékletet el nem éri.
A beállítás kiválasztásakor szem előtt kell
tartani, hogy a készülék belsejében levő
hőmérséklet az alábbi tényezőktől függ:
• hőmérséklet a helységben,
• az ajtónyitások gyakorisága,
• a tárolt élelmiszer mennyisége,
• a készülék elhelyezése.
Általában a közepes beállítás a leginkább
megfelelő.
A hőmérséklet-visszajelzők a beállított
hőmérsékletet mutatják.

A készülék a beállított hőmérsékletet 24
óra alatt éri el.

4.4 Magas hőmérséklet riasztás

A riasztás akkor kapcsol be, amikor
először csatlakoztatja a készüléket a
hálózati feszültséghez.

A riasztás akkor kapcsol be, ha a
készülékben a hőmérséklet túl magas.
A riasztás ideje alatt:
• a riasztás visszajelző villog,
• a -24-es hőmérséklet-visszajelző villog,
• hangjelzés hallható.
A riasztás kikapcsolása

• A riasztás kikapcsolásához nyomja meg a
kezelőpanel bármelyik gombját. A riasztás
visszajelző mindaddig világít, amíg a
hőmérséklet helyre nem áll.

• A hangjelzés 1 óra elteltével
automatikusan kikapcsol. A riasztás
visszajelző villog és a -24-es hőmérséklet-
visszajelző villog.

• Ha a készülék visszatér a beállított
hőmérsékletre, a hangjelzés és a
riasztásjelző kikapcsol,. Ellenőrizze, hogy
a készülékben lévő étel nem romlott-e
meg vagy nem olvadt-e ki. Ha igen,
olvassa el a „Felolvasztás” részt.

A készülék hőmérsékletének
beállításához olvassa el a „A
hőmérséklet szabályozása” részt.

4.5 Super Freeze funkció
A Super Freeze funkció segítségével
előfagyasztás és gyorsfagyasztás végezhető
egymás után a fagyasztórekeszben.
Felgyorsítja a friss élelmiszer megfagyását,
ugyanakkor megvédi a már tárolt
élelmiszereket a nem kívánt felmelegedéstől.

Friss élelmiszer lefagyasztásához
aktiválja a Super Freeze funkciót
legalább 3 órával azelőtt, hogy az
élelmiszert behelyezi az előfagyasztás
befejezéséhez.

A funkció bekapcsolásához nyomja meg
többször a hőmérséklet-szabályzó gombot,
amíg meg nem jelenik a Super Freeze
visszajelző.
Ez a funkció 24 óra elteltével automatikusan
kikapcsol.
Az automatikus kikapcsolása előtt is
kikapcsolhatja a Super Freeze funkciót az
eljárás megismétlésével amíg a Super
Freeze visszajelző ki nem kapcsol, vagy a
hűtőrekesz másik hőmérsékleti értékének
kiválasztásával.
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4.6 Riasztás
Hűtési problémák, áramkimaradás vagy a
készülék belsejében bekövetkezett jelentős
hőmérséklet-változás esetén a riasztás
visszajelző pirosan világít, és a hangjelzés
bekapcsol.

A riasztás visszajelzője világítani
kezdhet, amikor először csatlakoztatja a
készüléket a hálózati feszültséghez.

A riasztás működésbe lépésének további
lehetséges okai, valamint a riasztás
kikapcsolására vonatkozó megoldások a
„Hibaelhárítás” fejezetben találhatók.

4.7 Standby üzemmód
Aktiválja a Standby üzemmódot a és a
fagyasztás funkciók lekapcsolására, mely
révén csökkentheti a készülék
energiafogyasztását.
A Standby üzemmód bekapcsolása:
1. Állítsa be a hőmérsékletet a számára

-16°C. Olvassa el a „A hőmérséklet
szabályozása” szakaszt.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
hőmérséklet-szabályozó gombot, amíg az
összes hőmérséklet–visszajelző
háromszor nem villan fel.

Ha megnyomja a hőmérséklet-
szabályozó gombot, miközben a Standby
üzemmód be van kapcsolva, az összes
hőmérsékletjelző 3-szor felvillan.

A Standby üzemmódot a fenti eljárás
megismétlésével lehet kikapcsolni.

Standby üzemmódban a hőmérséklet a
készülék belsejében a beállított -16°C
fölé emelkedhet. Ha ez az üzemmód
kikapcsolása után történik, a riasztás
visszajelző világít és hangjelzés hallható.
Amikor a készülék automatikusan
csökkenteni kezdi a hőmérsékletet, a
riasztás visszajelző kialszik, és a
figyelmeztető hangjelzés is abbamarad.

5. MINDENNAPI HASZNÁLAT
5.1 Az ajtópolc levétele és
felszerelése
Az ajtópolc eltávolítása:
1. Tartsa meg a polc bal oldalát.
2. Addig emelje a polc jobb oldalát, amíg ki

nem szabadul a rögzítőelemből.

3. Emelje meg a polc bal oldalát, majd
vegye ki a polcot.

A polc visszahelyezése:
1. Illeszze a polcot az ajtóra.
2. A polc két oldalát nyomja le egyszerre,

hogy a polc mindkét rögzítőelembe
beüljön.

5.2 A fagyasztófiókok eltávolítása
és behelyezése
A fiók eltávolítása a fagyasztórekeszből:
1. Nyissa ki teljesen a fagyasztóajtót.
2. Ütközésig húzza ki a fiókot.
3. Enyhén emelje meg a fiók elejét, majd

vegye ki a készülékből.
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A fiók visszahelyezéséhez az eredeti
helyzetbe hajtsa végre fordított
sorrendben a fenti lépéseket.

5.3 Hőmérséklet-visszajelző
Az élelmiszerek helyes tárolása érdekében a
hűtőszekrény hőmérséklet-visszajelzővel van
felszerelve. A készülék oldalfalán elhelyezett
szimbólum a hűtőszekrény leghidegebb
területét jelöli.
Ha OK jelenik meg (A), helyezze a friss
élelmiszert a szimbólum által jelzett helyre,
ha pedig nem jelenik meg (B), várjon
legalább 12 órát, majd ellenőrizze, hogy a
jelzés OK (A).
Ha a jelzés továbbra sem OK (B), állítsa
szabályozót hidegebb beállításra.

OK

OK

A

B

5.4 MULTIFLOW
A hűtőtér MULTIFLOW eszközzel van
felszerelve, mely lehetővé teszi az ételek
gyors és jóval hatékonyabb lehűtését,
egyenletesebb hőmérséklet-eloszlást
biztosítva a hűtőtérben.
Ez az eszköz automatikusan bekapcsol,
amikor szükséges.

A MULTIFLOW csak csukott ajtó mellett
működik.

A jobb hűtés érdekében hagyja szabadon
a szellőzőnyílásokat.

Ne távolítsa el a MULTIFLOW panelt.
A készülék tisztításához ne használjon
vízsugarat vagy gőztisztítót. A tisztítási
utasításokkal kapcsolatban lapozza fel a
„Ápolás és tisztítás” című fejezetet.

5.5 Friss ételek lefagyasztása
A fagyasztórekeszek alkalmasak friss
élelmiszerek lefagyasztására, valamint
fagyasztott és mélyhűtött élelmiszerek
hosszú távú tárolására is.
Friss élelmiszer lefagyasztásához aktiválja a
Super Freeze funkciót legalább 3 órával
azelőtt, hogy a lefagyasztani kívánt
élelmiszert behelyezi a fagyasztórekeszbe.
A 24 óra alatt (további friss élelmiszer
behelyezése nélkül) lefagyasztható maximális
élelmiszer-mennyiség az adattáblán van
feltüntetve, amely a készülék belsejében
található.
Amikor a fagyasztási folyamat befejeződött, a
készülék visszaáll a korábban beállított
hőmérsékletre (lásd: „Super Freeze funkció”).
További tudnivalókért lásd: „Ötletek
fagyasztáshoz”.

5.6 Fagyasztott ételek tárolása
Az első indításkor, illetve hosszabb
használaton kívüli idő után, mielőtt az
élelmiszereket a fagyasztótérbe pakolná,
üzemeltesse legalább 3 órán át a készüléket
bekapcsolt Super Freeze funkcióval.
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A fagyasztó fiókjai gondoskodnak arról, hogy
az élelmiszerek, amiket keres, könnyen és
gyorsan megtalálhatók legyenek. Ha nagyobb
mennyiségű élelmiszert kell tárolni,
eltávolíthatja a fiókokat, kivéve az alsót,
melynek mindig a helyén kell maradnia, a
levegő megfelelő áramlásának biztosítása
érdekében.
A polcokon az élelmiszert tárolja legalább 15
mm távolságra az ajtótól.

VIGYÁZAT!
Véletlenszerűen, például áramkimaradás
miatt bekövetkező leolvadás esetén,
amikor az áramszünet hosszabb ideig
tart, mint azon érték, amely az adattáblán
az „áramkimaradási biztonság” alatt van
feltüntetve, a felolvadt élelmiszert
gyorsan el kell fogyasztani, vagy azonnal
meg kell főzni, majd pedig a kihűlés után
újra lefagyasztani.

5.7 Felolvasztás
A mélyfagyasztott vagy fagyasztott
élelmiszerek használat előtt a

hűtőszekrényben vagy szobahőmérsékleten
kiolvaszthatók, attól függően, hogy mennyi
idő áll rendelkezésre ehhez a művelethez.
A kisebb darabok még fagyos állapotban is
főzhetők, közvetlenül a fagyasztóból kivéve:
ebben az esetben a főzés hosszabb ideig
tart.

5.8 Jégkocka tálca
A készülék egy vagy több tálcával
rendelkezik jégkockák készítéséhez.

Ne használjon fém eszközöket a tálcák
történő eltávolításához.

1. Töltse meg vízzel a jégkocka tálcákat.
2. Tegye azokat a .

6. TANÁCSOK ÉS TIPPEK
6.1 Energiatakarékossággal
kapcsolatos ötletek
• A készülék belső elosztása a

leghatékonyabb energiafelhasználást
biztosítja.

• Ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve ne
hagyja a szükségesnél tovább nyitva.

• Minél alacsonyabb hőmérséklet van
beállítva, annál magasabb az
energiafogyasztás.

• Gondoskodjon a megfelelő szellőzésről.
Ne takarja le a szellőzőrácsokat vagy -
nyílásokat.

6.2 Ötletek fagyasztáshoz
• Aktiválja a Super Freeze funkciót legalább

3 órával azelőtt, hogy az élelmiszert
behelyezi a fagyasztórekeszbe.

• Fagyasztás előtt csomagolja be/
légmentesen zárja le a friss élelmiszert az
alábbiakkal: alumínium fólia, műanyag

fólia vagy tasak, légmentesen záródó
edény fedéllel.

• A hatékonyabb fagyasztás és felolvasztás
érdekében az élelmiszereket ossza fel kis
adagokra.

• Javasoljuk, hogy lássa el címkével és
dátummal az összes fagyasztandó
élelmiszert. Ez segít az élelmiszerek
azonosításában, és annak
meghatározásában, hogy megromlás
nélkül meddig lehet elfogyasztani.

• A jó minőség megtartása érdekében a
fagyasztandó élelmiszernek frissnek kell
lennie. Különösen a gyümölcsöket és
zöldségeket szükséges közvetlenül a
betakarítás után lefagyasztani, hogy
megtartsák összes tápértéküket.

• Ne fagyasszon folyadékot tartalmazó
palackot vagy sörösdobozt, különösen ne
széndioxidot tartalmazó italt, mivel ezek
felrobbanhatnak a fagyasztás során.
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• Ne tegyen forró ételt a fagyasztórekeszbe.
A rekeszbe való behelyezés előtt hűtse le
az ételt szobahőmérsékletre.

• A már lefagyasztott élelmiszer
felmelegedésének elkerülésére ne
helyezze közvetlenül mellé a friss,
lefagyasztandó élelmiszert. Helyezze a
szobahőmérsékletű élelmiszert a
fagyasztórekesz azon részébe, ahol nincs
fagyasztott élelmiszer.

• A jégkockákat, illetve jégkrémeket ne
fogyassza azonnal a fagyasztóból való
kivétel után, mert fagyási sérülést
okozhatnak.

• A felolvasztott élelmiszert ne fagyassza
vissza. Ha az élelmiszer kiolvadt, főzze
meg, hűtse le, majd ekkor fagyassza le.

6.3 Ötletek fagyasztott ételek
tárolásához
• A fagyasztórekesz a következő módon

van jelölve: .
• Ha ennél magasabb a hőmérséklet a

készülékben, akkor lerövidülhet az
eltarthatósági idő.

• A teljes fagyasztótér alkalmas a
fagyasztott élelmiszerek tárolására.

• Hagyjon elegendő szabad helyet az
élelmiszer körül, hogy a levegő szabadon
tudjon áramolni.

• A megfelelő tároláshoz olvassa el az
élelmiszer csomagolásán feltüntetett
eltarthatósági időt.

• Fontos, hogy az élelmiszert úgy
csomagolja be, hogy az meggátolja a víz,
nedvesség és páralecsapódás
élelmiszerbe jutását.

6.4 Vásárlási tanácsok
Zöldség vásárlása után:
• Ellenőrizze, hogy a csomagolás nem

sérült-e; ellenkező esetben az élelmiszer
romlott lehet. Ha a csomagolás fel van
púposodva vagy nedves, lehetséges, hogy
nem az optimális feltételek között tárolták,
és a kiolvadás már elkezdődhetett.

• A kiolvadás megkezdődési esélyének
csökkentésére a fagyasztott termékeket a
bevásárlás végén vegye meg, és azokat
hőszigetelt hűtőtasakban szállítsa.

• A fagyasztott élelmiszereket azonnal rakja
a fagyasztóba a boltból való hazaérkezés
után.

• Ha az élelmiszer akár csak részlegesen is
kiolvadt, ne fagyassza azt le. Fogyassza
el, amint lehetséges.

• Tartsa be a csomagoláson levő lejárati
dátumot és tárolási információt.

6.5 Eltarthatósági idő

Étel típusa Eltarthatósági idő (hó‐
nap)

Kenyér 3

Gyümölcsök (a citrusfélék kivételével) 6 - 12

Zöldségek 8 - 10

Ételmaradék hús nélkül 1 - 2

Tejtermékek:

Vaj
Lágy sajt (pl. mozzarella)
Kemény sajt (pl. parmezán, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Tenger gyümölcsei:
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Étel típusa Eltarthatósági idő (hó‐
nap)

Zsíros hal (pl. lazac, makréla)
Sovány hal (pl. tőkehal, lepényhal)
Garnélarák
Kagyló és héj nélküli kagyló
Főtt hal

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Húsok:

Szárnyasok
Marha
Sertés
Bárány
Kolbász
Sonka
Ételmaradék hússal

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

7. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

7.1 A belső rész tisztítása
Legelső használat előtt a készülék belsejét,
valamint az összes belső tartozékot langyos
vízzel és egy kevés semleges szappannal le
kell mosni, hogy megszabaduljon a vadonatúj
termék jellegzetes illatától. Miután végzett,
alaposan szárítsa meg az alkatrészeket.

VIGYÁZAT!
Ne használjon mosószereket,
súrolóporokat, klór- vagy olajtartalmú
tisztítószereket, mert ezek károsítják a
felületet.

VIGYÁZAT!
A készülék tartozékai és alkatrészei nem
alkalmasak mosogatógépben történő
mosásra.

7.2 Időszakos tisztítás
A berendezést rendszeresen tisztítani kell:
1. Tisztítsa meg a belsejét és a

kiegészítőket langyos vízzel és semleges
mosószerrel.

2. Rendszeresen ellenőrizze az
ajtótömítéseket, és törölje tisztára, hogy
biztosítsa azok tisztaságát és
szennyeződésmentességét.

3. Tisztítsa meg a kondenzátort egy kefével
legalább évente kétszer.

4. Távolítsa el rendszeresen az
elpárologtató tálcáról az összegyűlt vizet.

5. Öblítse le és szárítsa meg alaposan.

7.3 A készülék kiolvasztása
A fagyasztórekesz kiolvasztását a készülék
automatikusan végzi. A fagyasztórekesz
belső falain azonban dérréteg keletkezhet, ha
a fagyasztó ajtaját gyakran kinyitják, vagy túl
sokáig tartják nyitva.

7.4 Használaton kívüli időszakok
Ha a készüléket hosszú időkön át nem
használja, az alábbi óvintézkedéseket
végezze el:
1. Feszültségmentesítse a készüléket.
2. Távolítson el belőle valamennyi

élelmiszert.
3. Tisztítsa meg a készüléket, tartozékaival

együtt.
4. Hagyja résnyire nyitva az ajtót, hogy ne

képződjenek kellemetlen szagok.

50 MAGYAR



8. HIBAELHÁRÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

8.1 Mi a teendő, ha...

Probléma Lehetséges ok Megoldás
A készülék nem működik. A készülék ki van kapcsolva. Kapcsolja be a készüléket.

 A hálózati csatlakozó nincs megfe‐
lelően csatlakoztatva a hálózati alj‐
zathoz.

Csatlakoztassa megfelelően a háló‐
zati csatlakozót a hálózati aljzathoz.

 A hálózati aljzatban nincs feszült‐
ség.

Csatlakoztasson egy másik elektro‐
mos készüléket a hálózati aljzathoz.
Forduljon szakképzett villanyszere‐
lőhöz.

A készülék zajos. A készülék nincs megfelelően alátá‐
masztva.

Ellenőrizze, hogy a készülék stabi‐
lan áll-e.

A kompresszor folyamatosan műkö‐
dik.

A hőmérsékletet helytelenül állítot‐
ták be.

Olvassa el a „Működés” c. fejezetet.

 Túl sok élelmiszert helyezett egy‐
szerre a készülékbe.

Várjon néhány órát, majd ellenőriz‐
ze ismét a hőmérsékletet.

 Túl magas a szobahőmérséklet. Olvassa el a „Üzembe helyezés” c.
fejezetet.

 Túl sok meleg élelmiszert tett a hű‐
tőbe.

A behelyezés előtt várja meg, amíg
az élelmiszerek lehűlnek szobahő‐
mérsékletre.

 Az ajtó nem csukódik rendesen. Olvassa el a „Az ajtó bezárása” c.
szakaszt.

A Super Freeze funkció be van kap‐
csolva.

Olvassa el a „Super Freeze funkció”
c. részt.

A kompresszor nem indul el azonnal
a „Super Freeze” gomb megnyomá‐
sa, illetve a hőmérséklet módosítása
után.

A kompresszor csak egy kis idő el‐
múltával indul.

Ez normális, nincs hibajelenség.

Az ajtó rosszul van beállítva, vagy
zavarja a szellőzőrácsot.

A készülék nem áll vízszintesen. Lásd az üzembe helyezési utasítást.

Az ajtó nehezen nyitható. Az ajtót közvetlenül a becsukást kö‐
vetően próbálta kinyitni.

Az ajtó bezárása, majd újbóli kinyi‐
tása között várjon néhány másod‐
percet.

A lámpa nem működik. A világítás készenléti üzemmódban
van.

Csukja be, majd nyissa ki az ajtót.

 A lámpa hibás. Vegye fel a kapcsolatot a legköze‐
lebbi hivatalos szervizközponttal.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
Túl sok a fagyás és a jég. Az ajtó nem csukódik rendesen. Olvassa el a „Az ajtó bezárása” c.

szakaszt.

 A tömítés deformálódott vagy el‐
szennyeződött.

Olvassa el a „Az ajtó bezárása” c.
szakaszt.

 Az élelmiszerek nincsenek rende‐
sen becsomagolva.

Csomagolja be jobban az élelmisze‐
reket.

 A hőmérsékletet helytelenül állítot‐
ták be.

Olvassa el a „Működés” c. fejezetet.

 A készülék teljesen tele van pakol‐
va, és a legalacsonyabb hőmérsék‐
letre van állítva.

Állítson be egy magasabb hőmér‐
sékletet. Olvassa el a „Működés” c.
fejezetet.

 A készülékben a beállított hőmér‐
séklet túl alacsony, és a környezeti
hőmérséklet túl magas.

Állítson be egy magasabb hőmér‐
sékletet. Olvassa el a „Működés” c.
fejezetet.

Víz folyik a padlón. Az olvadékvíz-kimenet nincs csatla‐
koztatva a kompresszor feletti páro‐
logtató tálcához.

Csatlakoztassa az olvadékvíz-kime‐
netet a párologtató tárcához.

Nem lehet beállítani a hőmérsékle‐
tet.

A Super Freeze funkció be van kap‐
csolva.

Kapcsolja ki manuálisan a Super
Freeze funkciót, vagy a hőmérséklet
beállításával várjon a funkció auto‐
matikus kikapcsolásáig. Olvassa el
a „Super Freeze funkció” c. részt.

A készülékben uralkodó hőmérsék‐
let túl alacsony/túl magas.

A hőmérséklet nincs megfelelően
beállítva.

Állítson be egy magasabb/alacso‐
nyabb hőmérsékletet.

 Az ajtó nem csukódik rendesen. Olvassa el a „Az ajtó bezárása” c.
szakaszt.

 Az élelmiszerek hőmérséklete túl
magas.

Hagyja, hogy az élelmiszerek hő‐
mérséklete szobahőmérsékletre hűl‐
jön a tárolás előtt.

 Túl sok élelmiszert tárol el egy idő‐
ben.

Kevesebb élelmiszert tároljon egy‐
szerre.

 Gyakran nyitotta ki az ajtót. Csak akkor nyissa ki az ajtót, amikor
szükséges.

A Super Freeze funkció be van kap‐
csolva.

Olvassa el a „Super Freeze funkció”
c. részt.

 A készülékben nem kering hideg le‐
vegő.

Győződjön meg róla, hogy a készü‐
lékben kering a hideg levegő. Olvas‐
sa el a „Tanácsok és tippek” c. feje‐
zetet.

Ha a tanácsok nem oldják meg a
problémát, hívja fel a legközelebbi
hivatalos szervizközpontot.

8.2 A lámpa cseréje
A készüléket hosszú élettartamú belső LED-
világítással szereltük fel.
A világítóeszköz cseréjét kizárólag
szakszerviz végezheti. Vegye fel a
kapcsolatot a hivatalos márkaszervizzel.
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8.3 Az ajtó bezárása
1. Tisztítsa meg az ajtó tömítéseit.
2. Szükség esetén állítsa be az ajtót. Lásd a

„Üzembe helyezés” című fejezetet.

3. Szükség esetén cserélje ki a hibás
ajtótömítéseket. Forduljon a
márkaszervizhez.

9. ZAJOK

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. MŰSZAKI ADATOK
A műszaki adatok a készülék belsejében lévő
adattáblán és az energiabesorolási címkén
találhatók.
A készülékhez mellékelt energiahatékonysági
címkén található QR-kód a készülék EU
EPREL adatbázisban szereplő
teljesítményével kapcsolatos adatokra mutató
hivatkozást tartalmaz. A későbbi tájékozódás
érdekében őrizze meg az
energiahatékonysági címkét a használati
útmutatóval és a készülékhez mellékelt
minden egyéb dokumentummal együtt.

Ugyanezek az adatok az EPREL
adatbázisban is megtalálhatók a
https://eprel.ec.europa.eu hivatkozás,
továbbá a készülék adattábláján levő
modellnév és termékszám segítségével.
Az energiabesorolási címkére vonatkozó
részletes tájékoztatásért keresse fel a
www.theenergylabel.eu weboldalt.
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11. INFORMÁCIÓ A BEVIZSGÁLÓ INTÉZETEK SZÁMÁRA
Bármely EcoDesign hitelesítéshez a készülék
üzembe helyezésének és előkészítésének
meg kell felelnie az EN 62552 szabványnak.
A jelen használati utasítás 3. fejezetében
találhatók a szellőzésre vonatkozó
követelmények, a készülékfülke méretei és a

minimális térközök. Kérjük, vegye fel a
kapcsolatot a gyártóval bármely egyéb
információért, többek között a betöltési
tervekért.

12. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK

A  következő jelzéssel ellátott anyagokat
hasznosítsa újra. Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelő konténerekbe a csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A 

tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa el
a készüléket a helyi újrahasznosító telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelős hivatallal.
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Добро дошли у Electrolux! Хвала што сте изабрали наш уређај.
Прибавите савете за коришћење, брошуре и информације за решавање
проблема, сервис и поправку:
www.electrolux.com/support

Задржано право измена.
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1.  ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
Пре инсталације и коришћења уређаја, пажљиво
прочитајте приложено упутство. Произвођач није
одговоран за било какве повреде или штету које су
резултат неисправне инсталације или употребе. Чувајте
упутство за употребу на безбедном и приступачном месту
за будуће коришћење.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
• Овај уређај могу да користе деца старија од 8 година и

особе са смањеним физичким, чулним или менталним
способностима, кao особе којима недостају искуство и
знање, уколико им се обезбеди надзор или им се дају
упутства у вези са употребом уређаја на безбедан
начин и уколико схватају могуће опасности. Деца
узраста између 3 године и 8 година и особе са веома
опсежним и сложеним инвалидитетом смеју да пуне и
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празне уређај под условом да су прописно упућени.
Децу млађу од 3 године треба удаљити од уређаја
уколико нису под непрекидним надзором.

• Децу треба контролисати како се не би играла са
уређајем .

• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко
одржавање уређаја без надзора.

• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је на
одговарајући начин.

1.2 Опште мере безбедности
• Уређај је намењен искључиво за чување хране и пића.
• Овај уређај је намењен за употребу у једном

домаћинству у затвореним просторима.
• Уређај се може користити у канцеларијама, хотелским

собама, мотелима, пансионима, сеоским туристичким
домаћинствима и сличним објектима за смештај где
употреба не би превазилазила (просечан) ниво
потрошње по домаћинству.

• Да бисте спречили загађивање хране, пратите следећа
упутства:
– не отварајте врата на дуже време;
– редовно чистите површине које могу доћи у додир са

храном и доступне системе одвода;
• УПОЗОРЕЊЕ: Не дозволите зачепљивање

вентилационих отвора на кућишту уређаја или уградног
елемента.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не користите механичка и друга
средства да бисте убрзали процес одмрзавања, осим
она која је произвођач препоручио.

• УПОЗОРЕЊЕ: Немојте оштетити коло расхладно
средства.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не користите електричне уређаје унутар
одељака за чување хране у уређају осим ако такву
врсту уређаја не препоручује произвођач.
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• Немојте користити млаз воде или пару за чишћење
уређаја.

• Уређај очистите влажном меком крпом. Користите
искључиво неутралне детерџенте. Немојте користити
абразивне производе, абразивне јастучиће за чишћење,
раствараче или металне предмете.

• Ако ће уређај стајати празан дуже време, искључите га,
одмрзните, очистите, осушите и оставите врата
отворена да у њему не би настала буђ.

• Немојте у овом уређају држати експлозивне материје
као што су лименке аеросола са запаљивим потисним
гасом.

• Уколико је кабл за напајање оштећен, мора да га
замени произвођач, овлашћени сервисни центар или
квалификована лица како би се избегла опасност.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
2.1 Монтажа

УПОЗОРЕЊЕ!
Само квалификована особа може да
инсталира овај уређај.

• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите

оштећен уређај.
• Придржавајте се упутстава за

монтирање које сте добили уз уређај.
• Увек водите рачуна приликом

померања уређаја зато што је тежак.
Увек користите заштитне рукавице и
затворену обућу.

• Проверите да ли ваздух може да
циркулише око уређаја.

• При првој инсталацији или након
промене смера отварања врата
сачекајте најмање 4 сата пре
укључивања уређаја на извор напајања.
Ово ће омогућити да се уље слије
назад у компресор.

• Пре обављања било каквих радњи на
уређају (нпр. промене смера отварања
врата), исључите уређај извлачењем
утикача из мрежне утичнице.

• Не монтирајте уређај близу радијатора
или шпорета, пећница или плоча за
кување, осима ако другачије није
наведено у упутству за монтирање.

• Не излажите уређај киши.
• Не монтирајте уређај на местима која су

изложена директној сунчевој светлости.
• Немојте да инсталирате уређај у

областима које су сувише влажне или
сувише хладне.

• Када померате уређај, подигните
предњу ивицу да се не би изгребао под.

2.2 Прикључење на електричну
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

УПОЗОРЕЊЕ!
При позиционирању уређаја водите
рачуна да не истегнете или оштетите
кабл за напајање.
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УПОЗОРЕЊЕ!
Немојте да користите адаптере са
више утичница и продужне каблове.

• Уређај мора да буде уземљен.
• Уверите се да су параметри на плочици

са техничким карактеристикама
компатибилни са одговарајућим
параметрима електричне мреже за
напајање.

• Увек користите прописно уграђену
утичницу са заштитом од струјног
удара.

• Водите рачуна да не оштетите
електричне компоненте (нпр. струјни
утикач, кабл за напајање, компресор).
За замену електричних компоненти
обратите се овлашћеном сервису или
електричару.

• Кабл за напајање мора остати испод
висине струјног утикача.

• Прикључите главни кабл за напајање на
зидну утичницу тек на крају
инсталације. Водите рачуна да постоји
приступ мрежном утикачу након
инсталације.

• Не вуците кабл за напајање како бисте
искључили уређај. Кабл искључите тако
што ћете извући утикач из утичнице.

2.3 Употреба

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде, опекотина,
струјног удара или пожара.

 Уређај садржи природан запаљиви
гас изобутан (R600а), који је веома
повољан по животну средину. Водите
рачуна да не оштетите коло расхладног
средства које садржи изобутан.
• Немојте да мењате спецификацију овог

уређаја.
• Не стављајте електричне уређаје (нпр.

апарате за сладолед) у уређај ако их
није одобрио произвођач.

• Ако дође до оштећења расхладног
кола, уверите се да у просторији нема
пламена и извора паљења. Проветрите
просторију.

• Не дозволите врућим предметима да
додирну пластичне делове уређаја.

• Не стављајте газирана пића у одељак
замрзивача. Доћи ће до повећања
притиска унутар суда.

• У уређају не држите запаљиве гасове и
течности.

• Запаљиве материје или предмете
натопљене запаљивим материјама
немојте стављати унутар и поред
уређаја или на њега.

• Не додирујте компресор и кондензатор.
Они су врели.

• Немојте уклањати или додиривати
предмете из одељка замрзивача ако су
вам руке мокре или влажне.

• Не замрзавајте поново храну која се
већ одмрзла.

• Пратите упутства за складиштење дата
на амбалажи смрзнуте хране.

• Умотајте намирнице у неки материјал
за чување хране пре него што их
ставите у одељак замрзивача.

• Не дозволите да храна дође у контакт
са унутрашњим зидовима одељака за
кућне апарате.

2.4 Унутрашње осветљење

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од струјног удара.

• Овај производ садржи један или више
светлосних извора класе енергетске
ефикасности F.

• Када се ради о сијалицама унутар
производа и резервних делова,
сијалице које се продају засебно: Ове
сијалице су намењене да издрже
екстремне физичке услове у кућним
апаратима, као што су температура,
вибрације, влага, или су намењене да
сигнализирају информације о радном
стању уређаја. Нису предвиђене за
употребу у другим уређајима и нису
погодне за осветљавање просторија у
домаћинству.
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2.5 Нега и чишћење

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде или
оштећења уређаја.

• Пре чишћења искључите уређај и
извуците утикач из зидне утичнице.

• Овај уређај садржи угљоводонике у
јединици за хлађење. Само
квалификована особа може да обавља
одржавање и пуњење ове јединице.

• Редовно проверавајте отвор уређаја и,
уколико је потребно, очистите га.
Уколико је овај отвор запушен,
отопљена вода ће се скупљати на дну
уређаја.

2.6 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се

овлашћеном сервисном центру.
Користите само оригиналне резервне
делове.

• Имајте на уму да самостална или
нестручна поправка може угрозити
безбедност и поништити гаранцију.

• Следећи резервни делови биће
доступни 7 година након укидања
модела: термостати, термосензори,
штампана кола, извори светлости,

кваке, шарке, плехови и корпе. Имајте
на уму да су неки од ових резервних
делова доступни само стручним
сервисерима и да не одговарају сви
резервни делови свим моделима.

• Заптивке врата биће доступне 10
година након укидања модела.

2.7 Одлагање

УПОЗОРЕЊЕ!
Опасност од повређивања или
гушења.

• Одвојте кабл за напајање уређаја од
мрежног напајања.

• Одсеците кабл за напајање и баците га
у смеће.

• Уклоните врата да бисте спречили да
се деца и кућни љубимци затворе
унутар уређаја.

• Струјно коло фрижидера и изолациони
материјали овог уређаја не оштећују
озон.

• Изолациона пена садржи запаљиве
гасове. Обратите се општинским
органима да бисте сазнали како да
правилно одложите уређај у отпад.

• Немојте да оштетите део за хлађење
који је близу грејног тела.

3. МОНТАЖА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељке „Безбедност”.
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3.1 Димензије

H
1

H
2

W3

D
3

90°

W2

D
2

W1

D
1

Укупне димензије ¹
H1 mm 1860

W1 mm 595

D1 mm 650

¹ висина, ширина и дубина уређаја без
ручке

Потребан простор за коришћење ²
H2 mm 1900

W2 mm 600

D2 mm 718

² висина, ширина и дубина уређаја,
укључујући ручицу, плус простор потребан
за слободну циркулацију расхладног
ваздуха

Укупан простор потребан за коришћење ³
H2 mm 1900

W3 mm 649

D3 mm 1224

³ висина, ширина и дубина уређаја,
укључујући ручицу, плус простор потребан
за слободну циркулацију расхладног
ваздуха, плус простор потребан да се
омогући отварања врата до минималног
угла који омогућава уклањање целе
унутрашње опреме

3.2 Локација
Није предвиђено да се овај уређај користи
као уградни уређај.
Ако се не постави да стоји самостално и уз
поштовање димензија слободног
простора, уређај ће радити исправно, али
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потрошња електричне енергије може мало
да се повећа.
Да бисте осигурали максималну
употребљивост уређаја, не смете га
постављати близу извора топлоте
(пећница, решоа, радијатора, штедњака
или грејних плоча), нити на место
изложено директној сунчевој светлости.
Уверите се да ваздух може слободно да
пролази иза кухињског елемента.
Овај уређај треба поставити на суво и
добро проветравано место у затвореном
простору.
Да би се обезбедиле најбоље радне
карактеристике уређаја постављеног
испод висећег зидног елемента, мора се
поштовати минимално растојање изнад
горње површине уређаја. Идеално би било
да се уређај не поставља испод висећих
зидних елемената. Једна или више
подесивих ножица уређаја стојећег
елемента обезбеђују да уређај буде
нивелисан.

ОПРЕЗ
Ако постављате уређај на зид,
користите задње одстојнике или
држите минимално растојање
наведено у упутству за инсталацију.

ОПРЕЗ
Ако уређај постављате уз зид,
потражите у упутству за монтажу
колико износи минимално растојање
између зида и бочне стране уређаја на
којој су шарке врата како би било
довољно простора за отварање врата
када се унутрашња опрема уклони
(нпр. при чишћењу).

Предвиђено је да се овај уређај користи на
температури средине у опсегу од 10°C до
43°C.

Правилан рад уређаја се може
гарантовати искључиво у оквиру
наведеног температурног опсега.

У случају било какве сумње у вези са
монтирањем уређаја, обратите се
продавцу, нашем корисничком сервису
или најближем овлашћеном сервисном
центру.

Морате омогућити искључивање
уређаја из напајања. Зато утикач кабла
за напајање мора да буде лако
приступачан након инсталације.

3.3 Прикључење на електричну
мрежу
• Пре прикључивања, уверите се да

напон и фреквенција приказани на
плочици са техничким
карактеристикама одговарају вашем
кућном напајању.

• Уређај мора да буде уземљен. У ту
сврху је обезбеђен утикач за кабл за
напајање са контактом. Ако утичница за
кућно напајање није уземљена,
повежите апарат са засебним
уземљењем у складу са тренутним
прописима, консултујући
квалификованог електричара.

• Произвођач одбија сву одговорност ако
се горе наведене мере
предострожности не поштују.

3.4 Нивелисање
При постављању уређаја пазите на то да
стоји водоравно. То може да се постигне
помоћу две подесиве ножице са предње
доње стране уређаја.

3.5 Задњи одстојници
У торбици са документацијом налазе се
два одстојника која морају да се монтирају
као што је приказано на слици.
Ако уређај постављате као самостојећи и
наслањате га на зид, ставите задње
одстојнике да бисте осигурали минимално
растојање потребно за циркулацију
ваздуха.
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3.6 Преокретање врата
Погледајте посебан документ са упутством
за монтажу и преокретање врата.

ОПРЕЗ
Издржљивим материјалом заштитите
под од гребања у свакој фази
преокретања врата.

3.7 Лако отварање
Расхладни ваздух се скупља унутар
уређаја изазивајући усисавање, што

отежава отварање врата. Да бисте
олакшали отварање апарата, користите
лепљиву облогу из кесе са
документацијом.
Да бисте инсталирали облогу:
1. Скините облогу са задње стране

лепљиве облоге.
2. Залепите лепљиву облогу на рам на

дну апарата, на раздаљини од мин. 60
mm до 100 mm од шарке.

60-100 mm

Држите лепљиву облогу даље од деце.
Опасност од гутања.

4. РУКОВАЊЕ
4.1 Командна табла

1 2 3 4

1 Дугме за регулацију температуре
2 Индикатор Super Freeze
3 Индикатор аларма

4 Индикатори температуре

4.2 Укључивање и искључивање
Да бисте укључили уређај, гурните утикач
у струјну утичницу на зиду. Када се апарат први пут укључи,

унутрашње светло може да се упали
након једноминутног кашњења због
уводних тестова.
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Да бисте искључили апарат, извуците
утикач из струјне утичнице.

4.3 Регулација температуре
Препоручена вредност температуре је:
• -18 °C за замрзивач.
Температурни опсег може да варира
између -16°C и -24°C .
Да бисте подесили температуру апарата,
више пута узастопно притисните дугме за
регулацију температуре док не достигнете
жељену температуру одељка.
Изаберите подешавање имајући у виду да
температура унутар уређаја зависи од:
• собне температуре,
• учесталости отварања врата,
• количине хране,
• локације уређаја.
Средња вредност температуре је обично
најподеснија.
Индикатори температуре показују
подешену температуру.

Подешена температура биће
достигнута у року од 24 сата.

4.4 Аларм за високу температуру

Аларм се активира када први пут
прикључите уређај.

Аларм се активира када је температура у
уређају превисока.
Током аларма:
• индикатор аларма трепери,
• индикатор температуре -24 трепери,
• оглашава се звучни сигнал.
Искључивање аларма
• Притисните било који тастер на

командној табли да бисте искључили
аларм. Индикатор аларма је укључен
док се температура не поврати.

• Звучни сигнал аларма се аутоматски
искључује после 1 сата. Индикатор
аларма трепери и индикатор
температуре -24 трепери.

• Ако се уређај врати на подешену
температуру, звучни сигнал и индикатор
аларма се искључују. Проверите да ли
је храна унутра покварена или
одмрзнута. Ако јесте, погледајте
одељак „Одмрзавање”.

Погледајте одељак „Регулација
температуре” за подешавање
температуре уређаја.

4.5 Функција Super Freeze
Функција Super Freeze се користи за
предзамрзавање, а затим и брзо
замрзавање у одељку замрзивача. То
убрзава замрзавање свеже хране и
истовремено штити већ замрзнуту храну
од нежељеног загревања.

За замрзавање свеже хране,
активирајте функцију Super Freeze
најмање 3 сата пре стављања хране
да би се обавило предзамрзавање.

Да бисте активирали ову функцију,
узастопно притискајте дугме за регулацију
температуре док се не појави Super Freeze
индикатор.
Ова функција се аутоматски зауставља
након 24 сата/и.
Функцију Super Freeze можете
деактивирати пре њеног аутоматског
заустављања понављањем поступка док
се индикатор Super Freeze не искључи или
бирањем неке друге температуре за
одељак замрзивача.

4.6 Аларм
У случају проблема са хлађењем, прекида
напајања или значајних промена
температуре унутар вашег апарата,
индикатор аларма светли црвено и звучни
сигнал је укључен.

Аларм може да се упали када први пут
прикључите апарат.
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Погледајте „Решавање проблема“
поглавље за више могућих узрока
активирања аларма и решења како га
деактивирати.

4.7 Режим Standby
Активирајте Standby режим за
искључивање функције замрзавања и тиме
смањите потрошњу енергије уређаја.
Да бисте активирали Standby режим:
1. Подесите температуру за -16°C.

Погледајте „Регулација температуре“
одељак.

2. Притисните и држите дугме за
регулацију температуре док сви
индикатори температуре не трепну 3
пута.

Ако притиснете дугме за регулисање
температуре док је укључен Standby
режим, сви температурни индикатори
трепћу 3 пута.

Можете деактивирати Standby режим
понављањем горенаведене процедуре.

Током Standby режима, температура
унутар апарата може да порасте изнад
подешене -16°C. Ако се то деси након
деактивирања режима, индикатор
аларма светли и звук је укључен. Када
уређај аутоматски спусти температуру,
индикатор аларма и звучни сигнал се
деактивирају.

5. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
5.1 Скидање и инсталирање
полице на вратима
Да бисте скинули полицу:
1. Придржавајте леву страну полице.
2. Подигните десну страну полице док се

не ослободи из затварача.

3. Одигните леву страну полице и
уклоните је.

Да вратите полицу натраг у врата:
1. Ставите полицу равно на врата.
2. Истовремено гурните две странице

полице тако да полица упадне у оба
затварача.

5.2 Уклањање и уградња фиока за
замрзивач
Да бисте уклонили фиоку из одељка
замрзивача:
1. Отворите врата замрзивача у

потпуности.
2. Извуците фиоку док се не заустави.
3. Благо подигните предњи део фиоке и

одвојите је од уређаја.

Да бисте вратили фиоку у почетни
положај, следите горенаведене кораке
обрнутим редоследом.

5.3 Индикатор температуре
За правилно чување хране фрижидер има
индикатор температуре. Симбол на бочној
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страни уређаја означава најхладнију
област у фрижидеру.
Ако је приказано OK (A), ставите свежу
храну у подручје означено симболом, ако
не (B), сачекајте најмање 12 сати и
проверите да ли је OK (A).
Ако и даље није OK (B), подесите контролу
подешавања на хладније.

OK

OK

A

B

5.4 MULTIFLOW
Одељак за фрижидер је опремљен
MULTIFLOW уређајем који омогућава брзо
и ефикасније хлађење хране и одржавање
уједначеније температуре у сваком делу
одељка фрижидера.
Овај уређај се активира аутоматски по
потреби.

MULTIFLOW ради само када су врата
затворена.

Не блокирајте вентилационе отворе да
бисте омогућили боље хлађење.

Не уклањајте MULTIFLOW контролну
таблу.
Немојте користити млаз воде или пару
за чишћење уређаја. За упутства за
чишћење погледајте „Нега и чишћење“
поглавље.

5.5 Замрзавање свеже хране
Одељак замрзивача је погодан за
замрзавање свеже хране и за дуго чување
замрзнуте и залеђене хране.
За замрзавање свеже хране, активирајте
функцију Super Freeze барем 3 часова пре
стављања хране у одељак замрзивача.
Максимална количина хране која може да
се замрзне без додавања друге свеже
хране током 24 сата наведена је на
плочици са техничким карактеристикама
(налепници која се налази у унутрашњости
уређаја).
По завршетку процеса замрзавања, уређај
се враћа на претходно подешавање
температуре (погледајте функцију „Super
Freeze”).
За више информација погледајте „Савети
за замрзавање”

5.6 Чување замрзнуте хране
Када први пут покренете уређај или након
периода некоришћења, пре него што
ставите производе у комору оставите
уређај да ради најмање 3 сата са
укљученом функцијом Super Freeze.
Фиоке замрзивача обезбеђују да брзо и
лако пронађете жељено паковање хране.
Уколико треба ставити велике количине
хране у уређај, извадите све фиоке осим
доње која мора да остане на свом месту
да би обезбедила добру циркулацију
ваздуха.
Држите храну на полицама на растојању
од најмање 15 mm од врата.

ОПРЕЗ
У случају нежељеног одмрзавања, нпр.
приликом нестанка струје, уколико
струје није било дуже него што је
приказано под „rising time” (време
постизања температуре) на плочици
са техничким карактеристикама,
одмрзнута храна мора брзо да се
конзумира или да се одмах припреми,
а затим охлади и поново замрзне.
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5.7 Одмрзавање
Смрзнута или дубоко смрзнута храна пре
употребе може да се одмрзне у
фрижидеру или на собној температури,
зависно од расположивог времена.
Мали комади могу да се припремају док су
још увек смрзнути, директно из
замрзивача: у том случају кување траје
дуже.

5.8 Посуда за коцкице леда
Овај уређај има једну или више посуда за
прављење коцкица леда.

Немојте да користите металне
инструменте за вађење посуда из
замрзивача.

1. Напуните посуде за коцкице леда
водом.

2. Ставите их у замрзивача.

6. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
6.1 Савети за уштеду електричне
енергије
• Унутрашња конфигурација уређаја је та

која обезбеђује најефикасније
коришћење електричне енергије.

• Немојте често отварати врата или их
држати отворена дуже него што је
потребно.

• Што је подешена температура нижа, то
је већа потрошња електричне енергије.

• Обезбедите добру вентилацију. Не
прекривајте вентилационе решетке или
рупе.

6.2 Савети у вези са замрзавањем
• Активирајте функцију Super Freeze

најмање 3 сата пре стављања хране у
замрзивач.

• Пре замрзавања, умотајте и затворите
свежу храну у: алуминијумску фолију,
пластичну фолију или врећице,
херметички затворене посуде са
поклопцем.

• За ефикасније замрзавање и
одмрзавање поделите храну у мале
порције.

• Препоручује се да стављате ознаке и
датуме на сву вашу смрзнуту храну.
Ово ће вам помоћи да идентификујете
храну и знате када је треба икористити
пре него што пропадне.

• Храна треба да буде свежа приликом
замрзавања да би се очувао добар
квалитет. Ово се нарочито односи на

воће и поврће које треба замрзнути
после брања, како би се сачували сви
хранљиви састојци.

• Не замрзавајте флаше или лименке са
течностима, нарочито пићима која
садрже угљен-диоксид - могу да
експлодирају током замрзавања.

• Не стављајте врелу храну у одељак за
замрзавање. Охладите је на собној
температури пре него што је ставите у
одељак.

• Да бисте избегли повећање
температуре већ замрзнуте хране, не
стављајте свежу незамрзнуту храну
директно поред ње. Ставите храну која
је на собној температури у одељак
замрзивача у коме нема замрзнуте
хране.

• Немојте јести коцкице леда или ледене
лизалице одмах након што их извадите
из замрзивача. Ризик од промрзлина.

• Не замрзавајте поново храну која је већ
једном одмрзнута. Ако се храна
одмрзнула, скувајте је, охладите и
замрзните.

6.3 Савети за чување замрзнуте
хране
• Одељак замрзивача је означен са

.
• Виша температура унутар уређаја може

довести до скраћења рока трајања
намирница.
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• Цео одељак замрзивача је погодан за
чување смрзнутих прехрамбених
производа.

• Оставите довољно простора око хране
да ваздух слободно циркулише.

• Ради одговарајућег складиштења,
погледајте рок трајања хране на
етикети амбалаже.

• Важно је храну замотати тако да се
спречи улазак воде, влаге или
кондензације.

6.4 Савети у вези са куповином
Након куповине намирница:
• Водите рачуна да се амбалажа не

оштети - храна може да се поквари. Ако
је паковање надувено или влажно,

можда није чувано у оптималним
условима и одмрзавање је можда већ
почело.

• Да бисте ограничили поступак
одмрзавања, замрзнуте намирнице
купите на самом крају своје куповине и
пренесите их у термичкој и изолованој
хладној кеси.

• Замрзнуте намирнице ставите у
замрзивач одмах по повратку из
продавнице.

• Ако се храна макар и делимично
одмрзнула, немојте је поново
замрзавати. Конзумирајте је што је пре
могуће.

• Поштујте датум истека и информације о
складиштењу на паковању.

6.5 Рок чувања

Врста намирнице Рок чувања (месеци)
Хлеб 3

Воће (осим цитруса) 6 - 12

Поврће 8 - 10

Остаци хране без меса 1 - 2

Млечни производи:

Путер
Меки сир (нпр. моцарела)
Тврди сир (нпр. пармезан, чедар)

6 - 9
3 - 4
6

Плодови мора:

Масна риба (нпр. лосос, скуша)
Посна риба (нпр. бакалар, лист)
Гамбори
Очишћене шкољке и дагње
Кувана риба

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Месо:

Живина
Говедина
Свињетина
Јагњетина
Кобасица
Шунка
Остаци хране са месом

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3
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7. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељке „Безбедност”.

7.1 Чишћење унутрашњости
Пре прве употребе уређаја, унутрашњост и
све унутрашње додатке треба опрати
млаком водом и неким неутралним
сапуном да би се уклонио карактеристичан
мирис потпуно новог производа, а затим га
добро осушити.

ОПРЕЗ
Немојте користити детерџенте,
абразивна средства, хлор нити
средства за чишћење на бази уља.

ОПРЕЗ
Прибор и делови уређаја нису погодни
за прање у машини за прање судова.

7.2 Периодично чишћење
Опрема мора редовно да се чисти:
1. Очистите унутрашњост и прибор

млаком водом и неким неутралним
сапуном.

2. Редовно проверавајте заптивке врата и
водите рачуна да остану чисте и да на
њима нема отпадака.

3. Барем два пута годишње очистите
кондензатор четкицом.

4. Повремено очистите посуду
евапоратора како бисте уклонили
накупљену воду.

5. Темељно исперите и осушите.

7.3 Одмрзавање уређаја
Одмрзавање одељка замрзивача се
обавља аутоматски. Међутим, на
унутрашњим зидовима замрзивача може
доћи до формирања слоја леда ако се
врата замрзивача често отварају или
предуго држе отворена.

7.4 Периоди када се уређај не
користи
Када се уређај не користи дуже време,
предузмите следеће мере
предострожности:
1. Искључите апарат из електричног

напајања.
2. Извадите сву храну.
3. Очистите уређај и сав прибор.
4. Оставите вратаотворена како бисте

спречили настајање непријатних
мириса.

8. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељке „Безбедност”.

8.1 Шта учинити ако...

Проблем Могући узрок Решење
Уређај не ради. Уређај је искључен. Укључите уређај.

 Утикач кабла за напајање није
правилно утакнут у зидну утични‐
цу.

Правилно утакните утикач у зидну
утичницу.
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Проблем Могући узрок Решење
 Нема напона у утичници. Прикључите неки други елек‐

трични уређај у ту зидну утичницу.
Контактирајте квалификованог
електричара.

Уређај је бучан. Уређај није правилно постављен. Проверите да ли уређај стоји ста‐
билно.

Компресор ради без прекида. Температура је погрешно подеше‐
на.

Погледајте „Руковање“ поглавље.

 Истовремено је било смештено
много прехрамбених производа.

Сачекајте неколико сати и затим
поново проверите температуру.

 Температура просторије је преви‐
сока.

Погледајте „Монтажа“ поглавље.

 Прехрамбени производи које сте
ставили у уређај су превише то‐
пли.

Оставите прехрамбене производе
да се охладе на собној температу‐
ри, пре него што их ставите у уре‐
ђај.

 Врата нису правилно затворена. Погледајте „Затварање врата“
одељак.

Функција Super Freeze је ук‐
ључена.

Погледајте одељак „Функција Su‐
per Freeze“.

Компресор се не покреће одмах
након што притиснете „Super
Freeze” или након промене темпе‐
ратуре.

Компресор се покреће након
одређеног времена.

То је нормално, није дошло ни до
какве грешке.

Врата су смакнута или ометају
вентилациону решетку.

Уређај није нивелисан. Погледајте упутства за монтажу.

Врата се тешко отварају. Покушали сте да отворите врата
одмах након што сте их претходно
затворили.

Сачекајте неколико секунди изме‐
ђу затварања и поновног отвара‐
ња врата.

Лампа не ради. Лампа је у режиму приправности. Затворите и отворите врата.

 Лампа је неисправна. Обратите се најближем овлашће‐
ном сервисном центру.

Накупило се превише иња и леда. Врата нису правилно затворена. Погледајте „Затварање врата“
одељак.

 Заптивка је деформисана или за‐
прљана.

Погледајте „Затварање врата“
одељак.

 Прехрамбени производи нису
правилно упаковани.

Боље упакујте прехрамбене про‐
изводе.

 Температура је погрешно подеше‐
на.

Погледајте „Руковање“ поглавље.

 Уређај је до краја напуњен и под‐
ешен на најнижу температуру.

Подесите вишу температуру. По‐
гледајте „Руковање“ поглавље.

 Подешена температура у уређају
је прениска, а температура про‐
сторије је превисока.

Подесите вишу температуру. По‐
гледајте „Руковање“ поглавље.
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Проблем Могући узрок Решење
Вода се задржава на поду. Одвод за одмрзнуту воду није по‐

везан са послужавником за испа‐
равање изнад компресора.

Причврстите одвод за одмрзнуту
воду за послужавник за испарава‐
ње.

Температура не може да се под‐
еси.

Функција Super Freeze је ук‐
ључена.

Ручно искључите функцију Super
Freeze или сачекајте да се функ‐
ција аутоматски деактивира да
бисте подесили температуру. По‐
гледајте одељак „Super Freeze
функција“.

Температура у уређају је превише
ниска/висока.

Температура није правилно под‐
ешена.

Подесите вишу/нижу температуру.

 Врата нису правилно затворена. Погледајте „Затварање врата“
одељак.

 Температура прехрамбених про‐
извода је превисока.

Сачекајте да температура пре‐
храмбених производа опадне на
собну температуру пре смештања
унутра.

 Истовремено је смештено много
прехрамбених производа.

Истовремено смештајте мањи
број прехрамбених производа.

 Врата су често отварана. Отворите врата само ако је неоп‐
ходно.

Функција Super Freeze је ук‐
ључена.

Погледајте одељак „Функција Su‐
per Freeze“.

 Нема циркулације хладног вазду‐
ха у уређају.

Постарајте се да у уређају постоји
циркулација хладног ваздуха. По‐
гледајте „Напомене и савети“ по‐
главље.

Ако ови савети не дају жељене
резултате, позовите најближи
овлашћени сервисни центар.

8.2 Замена лампе
Уређај је опремљен унутрашњом LED
лампом чији је век трајања дугачак.
Само сервису је дозвољенo да замени
расветни уређај. Обратите се овлашћеном
сервисном центру.

8.3 Затварање врата
1. Очистите заптивке на вратима.
2. Ако је потребно, подесите врата.

Погледајте „Монтажа“ поглавље.
3. Ако је потребно, замените неисправне

заптивке на вратима. Обратите се
овлашћеном сервисном центру.
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9. БУКA

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Техничке информације се налазе на
плочици са техничким карактеристикама
са унутрашње стране уређаја и на
енергетској налепници.
QR код на енергетској налепници која се
испоручује са уређајем наводи веб везу ка
информацијама везаним за учинак уређаја
у бази података EU EPREL. Сачувајте
енергетску налепницу за будуће потребе
заједно са упутством за употребу и свим
осталим документима који се испоручују са
овим уређајем.

Информације наведене у EPREL-у могуће
је пронаћи и помоћу везе
https://eprel.ec.europa.eu и назива модела и
броја производа који су наведени на
плочици са техничким карактеристикама
уређаја.
Погледајте везу www.theenergylabel.eu за
детаљне информације о енергетској
налепници.

11. ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА ИНСТИТУТЕ ЗА ТЕСТИРАЊЕ
Уградња и припрема уређаја за сваку
верификацију еко-дизајна биће

усаглашена са EN 62552. Захтеви за
вентилацију, димензије лежишта и
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минимална растојања позади треба да
буду што је наведено у овом Упутству за
употребу у одељку 3. Обратите се

произвођачу за све додатне информације,
укључујући планове убацивања.

12. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА

Рециклирајте материјале са симболом .
Паковање одложите у одговарајуће
контејнере ради рециклирања. Помозите у
заштити животне средине и људског
здравља као и у рециклирању отпадног
материјала од електронских и електричних

уређаја. Уређаје обележене симболом 
немојте бацати заједно са смећем.
Производ вратите у локални центар за
рециклирање или се обратите општинској
канцеларији.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali našo napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej

ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali če so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in če se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci od 3. do 8. leta starosti in
osebe z zelo obsežno in kompleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo pod pogojem, da so prejeli
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ustrezna navodila. Otroci, mlajši od treh let, se ne smejo
približevati napravi, če niso pod stalnim nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega

vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.
• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno

zavrzite.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena izključno shranjevanju živil in

pijač.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače
uporabe.

• Da bi preprečili onesnaženje hrane, upoštevajte naslednja
navodila:
– ne odpirajte vrat za dalj časa;
– redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik s hrano, in

dostopne odvodne sisteme;
• OPOZORILO: Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali

vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.
• OPOZORILO: Za pospešitev odtaljevanja ne uporabljajte

mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoča proizvajalec.

• OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega tokokroga.
• OPOZORILO: V predalih za shranjevanje živil v napravi ne

uporabljajte električnih naprav, razen če jih priporoča
proizvajalec.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika in
brizganja vode.
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• Očistite napravo z vlažno mehko krpo. Uporabljajte samo
nevtralna čistilna sredstva. Za čiščenje ne uporabljajte
abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

• Ko je naprava dalj časa prazna, jo izklopite, odtajajte,
očistite, osušite in pustite vrata odprta, da preprečite
nastanek plesni v njej.

• V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaže z
aerosoli z vnetljivim plinom.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblaščenega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Montaža

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte

poškodovane naprave.
• Upoštevajte navodila za namestitev,

priložena napravi.
• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker

je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krožil okrog naprave.

• Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat počakajte vsaj štiri ure,
preden napravo priključite na napajanje.
Na ta način omogočite, da olje steče nazaj
v kompresor.

• Pred izvajanjem kakršnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vtič iz vtičnice.

• Naprave ne nameščajte v bližino
radiatorjev ali štedilnikov, pečic ali
kuhalnih plošč, razen če je v navodilih za
namestitev navedeno drugače.

• Naprave ne izpostavljajte dežju.
• Naprave ne nameščajte na mesto, kjer je

izpostavljena neposredni sončni svetlobi.

• Naprave ne postavljajte v prevlažne ali
premrzle prostore.

• Ko napravo premikate, jo dvignite za
sprednji rob, da ne opraskate tal.

2.2 Električne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost požara in električnega udara.

OPOZORILO!
Pri nameščanju naprave pazite, da
napajalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga
poškodujete.

OPOZORILO!
Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljškov.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so parametri s ploščice za

tehnične navedbe združljivi z električno
napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Pazite, da ne poškodujete električnih
sestavnih delov (npr. vtiča, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
električnih sestavnih delov se obrnite na
pooblaščeni servisni center ali električarja.

• Priključni kabel mora ostati pod vtičem.
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• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.

• Ne vlecite za električni priključni kabel, če
želite izključiti napravo. Vedno povlecite
za vtič.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe, opeklin,
električnega udara ali požara.

 Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo
okoljske neoporečnosti. Pazite, da ne
poškodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje
izobutan.
• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Električnih naprav (npr. aparatov za

sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
če tega ne dovoli proizvajalec.

• Če pride do poškodbe hladilnega
krogotoka, se prepričajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vžiga. Prostor
prezračite.

• Ne dovolite, da se vroči predmeti
dotaknejo plastičnih delov naprave.

• V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pijač. To ustvarja pritisk na
posodo za pijačo.

• V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekočine.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

• Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vroči.

• Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlažnimi rokami.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno.
• Upoštevajte navodila za shranjevanje na

embalaži zamrznjene hrane.
• Preden živila položite v zamrzovalnik, jih

zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z živili.

• Ne dopustite, da živila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost električnega udara.

• Ta izdelek vsebuje enega ali več
svetlobnih virov razreda energijske
učinkovitosti F.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Vzdrževanje in čiščenje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb ali škode na
napravi.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in
iztaknite vtič iz vtičnice.

• Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrževalna dela in
ponovno polnjenje enote lahko opravi le
pooblaščena oseba.

• V napravi redno preverjajte odtok vode in
ga po potrebi očistite. Če je odtok
zamašen, se odtajana voda nabira na dnu
naprave.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• Prosimo, upoštevajte, da samo-popravila
ali nestrokovna popravila lahko imajo za
posledico zmanjšanje varnosti, kar lahko
razveljavi garancijo.

• Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
še 7 let po tem, ko model ne bo več v
prodaji: termostati, tipala temperature,
plošče s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
ročaji za vrata, tečaji za vrata, rešetke in
košare. Prosimo, upoštevajte, da so
nekateri od teh rezervnih delov na voljo
samo usposobljenim serviserjem in da vsi
rezervni deli niso primerni za vse modele.
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• Tesnila za vrata bodo na voljo še 10 let po
tem, ko model ne bo več v prodaji.

2.7 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel in ga

zavrzite.

• Odstranite vrata in na ta način preprečite,
da bi se otroci in živali zaprli v napravo.

• Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

• Izolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Ne poškodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v bližini kondenzatorja.

3. MONTAŽA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

3.1 Mere

H
1

H
2

W3

D
3

90°

W2

D
2

W1

D
1
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Zunanje mere ¹
H1 mm 1860

W1 mm 595

D1 mm 650

¹ višina, širina in globina naprave brez ročaja

Potreben prostor v uporabi ²
H2 mm 1900

W2 mm 600

D2 mm 718

² višina, širina in globina naprave, vključno z
ročajem, in potreben prostor za neovirano
kroženje hladilnega zraka

Skupen potreben prostor v uporabi ³
H2 mm 1900

W3 mm 649

D3 mm 1224

³ višina, širina in globina naprave, vključno z
ročajem, in potreben prostor za neovirano
kroženje hladilnega zraka ter prostor, ki je
potreben za odpiranje vrat do najmanjšega
kota, ki še dovoljuje odstranitev vse notranje
opreme

3.2 Mesto postavitve
Ta naprava ni namenjena vgradni.
V primeru drugačne postavitve od
samostoječe in ob upoštevanju dimenzij za
potreben prostor v uporabi bo naprava
delovala pravilno, a poraba energije se lahko
malce poveča.
Za najboljše delovanje naprave te ne smete
nameščati v bližino toplotnih virov (pečic,
štedilnikov, radiatorjev, kuhalnikov ali
kuhalnih plošč) ali na mesta, ki so
izpostavljena neposredni sončni svetlobi.
Zagotovite nemoteno kroženje zraka na
hrbtni strani ohišja.
Napravo morate namestiti v suh, dobro
prezračevan notranji prostor.

Za zagotovitev najboljšega delovanja, če je
naprava postavljena pod visečo stensko
enoto, je od vrha omarice potrebno ohraniti
najmanjšo razdaljo. V najboljšem primeru
naprave ne postavljajte pod visečo stensko
enoto. Ena ali več nastavljivih nog na dnu
ohišja zagotavlja postavitev naprave v
vodoraven položaj.

POZOR!
Če napravo postavite ob steno, uporabite
priložene distančnike za hrbtni del ali pa
upoštevajte najmanjšo razdaljo, ki je
navedena v navodilih za namestitev.

POZOR!
Če napravo nameščate ob steno s strani,
si oglejte navodila za namestitev, kjer je
navedena najmanjša razdalja med steno
in stranskim delom naprave, kjer so tečaji
vrat, da zagotovite dovolj prostora za
odpiranje vrat, ko odstranjujete notranjo
opremo (npr. pri čiščenju).

Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 43°C.

Pravilno delovanje naprave je lahko
zagotovljeno samo znotraj navedenega
temperaturnega območja.

Če dvomite glede mesta namestitve
naprave, se obrnite na prodajalca, službo
za stranko ali najbližji pooblaščeni
servisni center.

Omogočena mora biti izključitev naprave
iz napajanja. Vtič mora biti po namestitvi
zato enostavno dostopen.

3.3 Električne povezave
• Pred priključitvijo se prepričajte, da

napetost in frekvenca na ploščici za
tehnične navedbe ustrezata vašemu
napajanju.

• Naprava mora biti ozemljena. V ta namen
ima vtič napajalnega kabla kontakt. Če
vtičnica za električno napajanje ni
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ozemljena, napravo priključite na ločeno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
električarjem.

• Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih
navodil.

3.4 Namestitev v vodoravni položaj
Ko nameščate napravo, se prepričajte, da je
v vodoravni legi. To lahko dosežete z dvema
nastavljivima nogama, ki sta nameščene na
dnu sprednjega dela naprave.

3.5 Zadnji distančniki
V vrečki z dokumentacijo sta dva distančnika,
ki ju je treba namestiti, kot je prikazano na
sliki.
Če napravo postavite ob steno v prostostoječi
namestitvi, namestite distančnike na zadnji
strani, da zagotovite najmanjšo razdaljo, ki se
zahteva za kroženje zraka.

3.6 Menjava strani odpiranja vrat
Oglejte si ločen dokument z navodili glede
namestitve in spremembe smeri odpiranja
vrat.

POZOR!
Pri vsaki zamenjavi strani odpiranja vrat
zaščitite tla pred praskami s trpežnim
materialom.

3.7 Preprosto odpiranje
Prostornina zraka za hlajenje v napravi se
krči in povzroča podtlak, zaradi česar je
odpiranje vrat težavno. Za lažje odpiranje
naprave uporabite lepilno oblogo iz vrečke z
dokumentacijo.
Za namestitev obloge:
1. Odlepite podlogo z zadnje strani obloge.
2. Prilepite oblogo na okvir na dnu naprave

na razdalji najmanj 60 mm do 100 mm od
tečaja.

60-100 mm

Oblogo hranite zunaj dosega otrok.
Nevarnost zaužitja.

4. UPRAVLJANJE
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4.1 Upravljalna plošča

1 2 3 4

1 Gumb za regulacijo temperature
2 Indikator Super Freeze
3 Indikator alarma

4 Kazalniki temperature

4.2 Vklop in izklop
Za vklop naprave priključite vtič v napajalno
vtičnico.

Po prvem vklopu naprave se lahko zaradi
začetnega preizkusa notranja lučka
prižge z eno minuto zamika.

Za izklop naprave izvlecite vtič iz vtičnice.

4.3 Nastavitev temperature
Priporočena nastavljena temperatura je:
• -18 °C za zamrzovalnik.
Temperaturni razpon lahko niha med -16 °C
in -24 °C .
Za nastavitev temperature naprave večkrat
pritisnite gumb za regulacijo temperature,
dokler ne dosežete želene temperature v
predelku naprave.
Nastavitev izberite ob upoštevanju, da je
temperatura v napravi odvisna od:
• sobne temperature,
• pogostosti odpiranja vrat,
• količine shranjenih živil,
• mesta namestitve naprave.
Običajno je najprimernejša srednja
nastavitev.
Prikazovalnika temperature prikazujeta
nastavljeno temperaturo.

Nastavljena temperatura se doseže v 24
urah.

4.4 Alarm za visoko temperaturo

Alarm se aktivira ob prvi priključitvi
naprave.

Alarm se aktivira, ko je temperatura v napravi
previsoka.
Med alarmom:
• utripa indikator alarma,
• utripa prikazovalnik temperature -24,
• slišni so piski alarma.
Izklop alarma
• Za izklop alarma pritisnite tipko na

upravljalni plošči. Indikator alarma sveti,
dokler se temperatura ne povrne.

• Po 1 uri se piskanje alarma samodejno
izklopi. Indikator alarma utripa, utripa tudi
indikator temperature -24.

• Če se nastavitve naprave povrnejo na
nastavljeno temperaturo, ugasneta
piskanje alarma in indikator alarma,
Preverite, če so živila v notranjosti
pokvarjena ali odtaljena. Če so, pojdite na
poglavje "Odtaljevanje".

Preberite si poglavje »Nastavitev
temperature« za nastavitev temperature
naprave.
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4.5 Funkcija Super Freeze
Funkcija dodatnega zamrzovanja Super
Freeze se uporablja za izvajanje dveh
zaporednih funkcij v predelku za
zamrzovanje, najprej predhodno zamrzovanje
in nato hitro zamrzovanje živil. Pospešuje
zamrzovanje svežih živil in hkrati zaščiti že
shranjena živila pred neželenim segrevanjem.

Za zamrzovanje svežih živil aktivirajte
funkcijo dodatnega zamrzovanja Super
Freeze vsaj 3 uri pred vstavljanjem
svežega živila, da se dokonča predhodno
zamrzovanje.

Za aktiviranje te funkcije večkrat pritisnite
gumb za regulacijo temperature, dokler se ne
pojavi kazalnik za dodatno zamrzovanje
Super Freeze.
Ta funkcija se samodejno izklopi po 24 urah.
Funkcijo dodatnega zamrzovanja Super
Freeze lahko deaktivirate pred njenim
samodejnim izklopom, tako da ponavljate
postopek, dokler kazalnik dodatnega
zamrzovanja Super Freeze ne ugasne, ali za
predelek za zamrzovanje ne izberete druge
temperature.

4.6 Alarm
Pri težavah s hlajenjem, prekinitvah
napajanja ali večjih spremembah temperatur
znotraj naprave, bo kazalnik alarmnega
stanja zasvetil rdeče in se bo vklopil zvočni
signal.

Alarm bo morda zasvetil ob prvi
priključitvi naprave.

Oglejte si poglavje »Odpravljanje težav« za
več možnih vzrokov za sprožitev alarma in za
rešitve, s katerimi ponastavite alarm.

4.7 Način Standby
Vklopite način Standby za izklop funkcije
zamrzovanja in zmanjšanje porabe energije
naprave.
Za aktiviranje načina obratovalne
pripravljenosti Standby:
1. Nastavite temperaturo za -16°C. Oglejte

si poglavje »Nastavitev temperature«.
2. Pritisnite in držite gumb za regulacijo

temperature, dokler vsi kazalniki
temperature ne utripnejo 3-krat.

Če pritisnete gumb za regulacijo
temperature, medtem ko je način
obratovalne pripravljenosti Standby
vklopljen, vsi kazalniki temperature
utripnejo trikrat.

Način obratovalne pripravljenosti Standby
lahko deaktivirate s ponavljanjem opisanega
postopka.

Med načinom obratovalne pripravljenosti
Standby se lahko temperatura v napravi
dvigne nad nastavljeno vrednost -16°C.
Če se to zgodi po deaktiviranju načina,
se prižge alarmna lučka in vklopi zvočni
alarm. Ko naprava samodejno zniža
temperaturo, se alarmna lučka ugasne,
zvočni alarm pa se deaktivira.

5. DNEVNA UPORABA
5.1 Odstranjevanje in nameščanje
vratne police
Za odstranitev vratne police:
1. Primite levo stran police.
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2. Dvigujte desno stran police, dokler se ne
sprosti s pritrdilnega elementa.

3. Dvignite levo stran police in jo odstranite.
Za ponovno vstavitev police:
1. Polico poravnajte z vrati.
2. Stranici police sočasno potisnite navzdol,

tako da se bo polica prilegala obema
pritrdilnima elementoma.

5.2 Odstranjevanje in nameščanje
predalov v zamrzovalniku
Za odstranitev predala iz zamrzovalnika:
1. Odprite vrata zamrzovalnika na stežaj.
2. Predal vlecite ven, dokler se ne ustavi.
3. Rahlo dvignite sprednji del predala in ga

odstranite iz naprave.

Če želite predal namestiti nazaj v prvotni
položaj, upoštevajte zgornje korake v
obratnem zaporedju.

5.3 Prikazovalnik temperature
Za pravilno shranjevanje živil je hladilnik
opremljen s prikazovalnikom temperature.
Simbol na stranski steni naprave predstavlja
najhladnejši predel v hladilniku.
Če se prikaže OK (A), položite sveža živila v
predel, ki ga ponazarja simbol, v nasprotnem

primeru (B) počakajte vsaj 12 ur in preverite,
ali je prikazano OK (A).
Če še vedno ni vidno OK (B), nastavite nižjo
temperaturo.

OK

OK

A

B

5.4 MULTIFLOW
Predal hladilnika je opremljen z MULTIFLOW
napravo, ki omogoča hitrejše in učinkovitejše
hlajenje živil in ohranja bolj enakomerno
temperaturo v vsakem delu hladilnika.
Ta naprava se po potrebi vklopi samodejno.

MULTIFLOW deluje samo pri zaprtih vratih.

Ne blokirajte prezračevalnih odprtin za
boljše hlajenje.

Ne odstranjujte MULTIFLOW plošče.
Za čiščenje naprave ne uporabljajte
parnega čistilnika in razpršilke za vodo.
Za navodila glede čiščenja, si oglejte
poglavje "Skrb in čiščenje".

5.5 Zamrzovanje svežih živil
Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje
svežih živil ter dolgotrajno shranjevanje
zamrznjenih in globoko zamrznjenih živil.
Za zamrzovanje svežih živil vklopite funkcijo
Super Freeze vsaj 3 uri prej, preden v
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zamrzovalni predelek položite živila, ki jih
želite zamrzniti.
Največja količina živil, ki jih lahko zamrznete
brez dodajanja drugih svežih živil v 24 urah,
je navedena na ploščici za tehnične navedbe,
nalepki v notranjosti naprave.
Ko je zamrzovanje končano, se naprava vrne
na prejšnjo nastavitev temperature (oglejte si
funkcijo »Super Freeze«).
Za dodatne informacije si oglejte »Namigi za
zamrzovanje«.

5.6 Shranjevanje zamrznjenih jedi
Ob prvem vklopu ali po daljšem obdobju
neuporabe naj naprava vsaj tri ure deluje s
funkcijo Super Freeze, preden vanjo položite
živila.
Predali v zamrzovalniku omogočajo hitro in
preprosto iskanje želenih paketov živil. Če
nameravate shraniti večje količine živil,
odstranite vse predale, razen spodnjega, ki
mora ostati na svojem mestu, da je
zagotovljeno dobro kroženje zraka.
Na vseh policah naj bodo živila shranjena
najmanj 15 mm od vrat.

POZOR!
V primeru nenamernega odtajanja, npr.
da je izpad električnega toka daljši od
vrednosti, navedene na ploščici za
tehnične navedbe pod »Čas naraščanja
temperature«, morate odtajana živila
porabiti hitro ali takoj skuhati, ohladiti in
ponovno zamrzniti.

5.7 Odtaljevanje
Globoko zamrznjena ali zamrznjena živila
lahko pred uporabo odmrznete v hladilniku ali
pri sobni temperaturi, odvisno od
razpoložljivega časa.
Majhne kose lahko začnete pripravljati še
zamrznjene, neposredno iz zamrzovalnika: v
tem primeru bo priprava hrane trajale dlje.

5.8 Posodica za ledene kocke
Ta naprava je opremljena z enim ali več
posodic za pripravo ledenih kock.

Posodic iz ne odstranjujte s kovinskimi
predmeti.

1. Napolnite posodice za ledene kocke z
vodo.

2. Postavite jih v .

6. NASVETI IN NAMIGI
6.1 Namigi za varčevanje z energijo
• Notranja konfiguracija naprave zagotavlja

najbolj ekonomično porabo energije.
• Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puščajte

odprtih dlje, kot je treba.
• Nižja kot je nastavitev temperature, višja

je poraba energije.
• Poskrbite za dobro prezračevanje. Ne

pokrivajte prezračevalnih rešetk ali
odprtin.

6.2 Namigi za zamrzovanje
• Vsaj Super Freeze ur prej, preden zložite

živila v zamrzovalnik, vklopite funkcijo 3.
• Pred zamrzovanjem sveža živila zavijte in

zatesnite v: aluminijasto folijo, plastično
folijo ali plastične vrečke, nepropustne
posode s pokrovom.

• Za temeljitejše zamrzovanje in
odtaljevanje razdelite živila na majhne
porcije.

• Priporočljivo je, da vsa zamrznjena živila
opremite z nalepkami in datumom. Tako
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boste lažje prepoznali živila in vedeli, kdaj
jih morate porabiti, preden se pokvarijo.

• Živila morajo biti za zamrzovanje sveža,
da ostanejo kakovostna. Še posebej sadje
in zelenjavo je treba zamrzniti takoj po
nabiranju, da ohranijo vsa hranila.

• Ne zamrzujte steklenic ali pločevink s
tekočinami, še posebej gaziranimi - med
zamrzovanjem jih lahko raznese.

• V zamrzovalnik ne postavljajte vročih živil.
Preden jih postavite v zamrzovalnik, jih
ohladite na sobno temperaturo.

• Če želite preprečiti povišanje temperature
že zamrznjenih živil, poleg njih ne
postavljajte svežih nezamrznjenih živil.
Živila sobne temperature postavite v del
zamrzovalnika, kjer ni zamrznjenih živil.

• Ne uživajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lučk takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno. Če
so se živila odtajala, jih skuhajte, ohladite
in zamrznite.

6.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi
• Razdelek zamrzovalnika je označen z

.
• Zaradi višje nastavitve temperature v

napravi se lahko skrajša rok uporabnosti.

• Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih živil.

• Okrog živil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

• Za ustrezno shranjevanje si oglejte
nalepko na embalaži živil, kjer je naveden
rok uporabnosti.

• Živila morate zaviti na tak način, da v
notranjost ne pride voda, vlaga ali
kondenz.

6.4 Nasveti za nakupovanje
Po nakupovanju:
• Prepričajte se, da embalaža ni

poškodovana - živila se lahko pokvarijo.
Če je embalaža napihnjena ali mokra,
morda ni bila shranjena pri optimalnih
pogojih in se je odtaljevanje že začelo.

• Za skrajšanje postopka odtaljevanja
zamrznjena živila vzemite iz
zamrzovalnika ob koncu nakupa, do doma
pa jih prenesite v hladilni torbi.

• Zamrznjena živila položite v zamrzovalnik
takoj, ko se vrnete z nakupa.

• Tudi če so se živila odtajala samo delno,
jih ne zamrzujte ponovno. Čim prej jih
porabite.

• Upoštevajte rok uporabe in informacije za
shranjevanje na embalaži.

6.5 Rok uporabnosti

Vrsta jedi Rok uporabnosti (me‐
seci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6 - 12

Zelenjava 8 - 10

Ostanki brez mesa 1 - 2

Mlečni izdelki:

Maslo
Mehki siri (npr. mocarela)
Trdi siri (npr. parmezan, čedar)

6 - 9
3 - 4
6

Morski sadeži:

Mastne ribe (npr. losos, skuša)
Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavutarica)
Rakci
Odprte školjke
Kuhane ribe

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

84 SLOVENŠČINA



Vrsta jedi Rok uporabnosti (me‐
seci)

Meso:

Perutnina
Govedina
Svinjina
Jagnjetina
Klobasa
Šunka
Ostanki z mesom

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

7. SKRB IN ČIŠČENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo naprave morate notranjost
in vse notranje dodatke oprati z mlačno vodo
in blago milnico, da odstranite vonj po novem
izdelku. Naprava se mora nato temeljito
posušiti.

POZOR!
Ne uporabljajte čistilnih sredstev, grobih
praškov, klora ali oljnih čistil, ker
poškodujejo površino.

POZOR!
Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

7.2 Redno čiščenje
Opremo morate redno čistiti:
1. Notranjost in dodatke očistite z mlačno

vodo in nevtralnim milom.

2. Redno preverjajte vratna tesnila in jih
očistite, da na njih ne bo ostankov hrane
in umazanije.

3. Kondenzator očistite vsaj dvakrat letno s
krtačko.

4. Redno čistite pladenj za izhlapevanje, da
odstranite nakopičeno vodo.

5. Temeljito izperite in posušite.

7.3 Odtaljevanje naprave
Odtaljevanje zamrzovalnega predelka je
samodejno. Čeprav se na notranjih stenah
zamrzovalnega predelka lahko pojavi plast
ivja, če so vrata pogosto odprta ali predolgo
ostanejo odprta.

7.4 Obdobje neuporabe
Če naprave dalj časa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:
1. Napravo izključite iz električnega

omrežja.
2. Odstranite vsa živila.
3. Očistite napravo in vso dodatno opremo.
4. Pustite vrata odprta, da preprečite

nastanek neprijetnih vonjav.

8. ODPRAVLJANJE TEŽAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.
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8.1 Kaj storite v primeru …

Problem Možni vzrok Rešitev
Naprava ne deluje. Naprava je izklopljena. Napravo vklopite.

 Omrežni vtič ni pravilno povezan z
omrežno vtičnico.

Omrežni vtič pravilno povežite z om‐
režno vtičnico.

 V omrežni vtičnici ni napetosti. Z omrežno vtičnico povežite drugo
električno napravo. Obrnite se na
kvalificiranega električarja.

Naprava je hrupna. Naprava ni ustrezno podprta. Preverite, ali je naprava stabilna.

Kompresor neprekinjeno deluje. Nastavljena je napačna temperatu‐
ra.

Oglejte si poglavje »Upravljanje«.

 Hkrati je shranjenih veliko živil. Počakajte nekaj ur in ponovno pre‐
verite temperaturo.

 Temperatura prostora je previsoka. Oglejte si poglavje »Montaža«.

 Živila, ki ste jih dali v napravo, so bi‐
la pretopla.

Počakajte, da se živila ohladijo na
sobno temperaturo, preden jih shra‐
nite.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Funkcija Super Freeze je vklopljena. Oglejte si razdelek »Funkcija super-
zamrzovanja Super Freeze«.

Kompresor se ne zažene takoj po
pritisku »Super Freeze« ali spre‐
membi temperature.

Kompresor se zažene šele čez ne‐
kaj časa.

To je običajno, prisotna ni nobena
napaka.

Vrata so napačno poravnana ali po‐
segajo v prezračevalno rešetko.

Naprava ni poravnana. Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se težko odpirajo. Vrata ste poskusili ponovno odpreti
takoj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim odpira‐
njem vrat počakajte nekaj sekund.

Luč ne deluje. Luč je v stanju pripravljenosti. Zaprite in odprite vrata.

 Luč je okvarjena. Obrnite se na najbližji pooblaščeni
servisni center.

Prisotno je preveč zmrzali in ledu. Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

 Tesnilo je poškodovano ali umaza‐
no.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

 Živila niso ustrezno zavita. Temeljiteje zavijte živila.

 Nastavljena je napačna temperatu‐
ra.

Oglejte si poglavje »Upravljanje«.

 Naprava je povsem napolnjena in
nastavljena na najnižjo temperaturo.

Nastavite višjo temperaturo. Oglejte
si poglavje »Upravljanje«.

 Nastavljena temperatura v napravi
je prenizka, temperatura okolja pa
previsoka.

Nastavite višjo temperaturo. Oglejte
si poglavje »Upravljanje«.
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Problem Možni vzrok Rešitev
Voda se izteka na tla. Iztok za staljeno vodo ni povezan s

pladnjem za izparevanje nad kom‐
presorjem.

Iztok za staljeno vodo povežite s
pladnjem za izparevanje.

Temperature ni mogoče nastaviti. Funkcija Super Freeze je vklopljena. Ročno izklopite Super Freeze funk‐
cijo ali počakajte, da se funkcija sa‐
modejno izklopi na nastavljeno tem‐
peraturo. Oglejte si razdelek »Funk‐
cija super-zamrzovanja Super Free‐
ze«.

Temperatura v napravi je prenizka/
previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu‐
ra.

Nastavite višjo/nižjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

 Temperatura živil je previsoka. Živila naj se pred hrambo ohladijo
na sobno temperaturo.

 Hkrati je shranjenih veliko živil. Hkrati shranite manj živil.

 Vrata ste pogosto odprli. Vrata odprite samo, če je treba.

Funkcija Super Freeze je vklopljena. Oglejte si razdelek »Funkcija super-
zamrzovanja Super Freeze«.

 V napravi ne kroži hladen zrak. Prepričajte se, da v napravi kroži
hladen zrak. Oglejte si poglavje
»Nasveti in namigi«.

Če z upoštevanjem nasveta ne dosežete
želenega rezultata, pokličite najbližji
pooblaščeni servisni center.

8.2 Zamenjava žarnice
Naprava ima notranjo svetlečo diodo z dolgo
življenjsko dobo.
Svetlobno napravo lahko zamenja samo
serviser. Obrnite se na pooblaščeni servisni
center.

8.3 Zapiranje vrat
1. Očistite tesnila vrat.
2. Po potrebi nastavite vrata. Oglejte si

poglavje »Montaža«.
3. Po potrebi zamenjajte poškodovana

tesnila vrat. Obrnite se na pooblaščeni
servisni center.
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9. HRUP

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNIČNI PODATKI
Tehnični podatki se nahajajo na ploščici za
tehnične navedbe na notranji strani naprave
in na energijski nalepki.
Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj
z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so priloženi tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete
tudi s pomočjo povezave
https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in številke izdelka, ki ju najdete na ploščici za
tehnične navedbe naprave.
Za podrobnejše informacije o energijski
nalepki si oglejte povezavo
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJE ZA TESTNE INŠTITUTE
Namestitev in priprava naprave za vsako
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu z
EN 62552. Zahteve glede prezračevanja,
mere izreza in najmanjši razmiki zadnjih

strani morajo biti takšni, kot so navedeni v 3.
poglavju tega uporabniškega priročnika. Za
dodatne informacije in načrte natovarjanja se
obrnite na proizvajalca.
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12. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike
za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih
in elektronskih naprav. Naprav, označenih s

simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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